
 
 

Kangerlussuup Sisimiullu akornanni 
aqqusineq sinerlugu unnuisarfissat 
illuaraqarfissallu pillugit kommunip 
pilersaarusiorfigineqarnerani tapiliussaq 
nr. 58 

 

Kommuneplantillæg nr. 58 for hotel- og 
hytteområder langs vejen mellem Sisimiut 
og Kangerlussuaq 

 

 

 
Immikkoortup ilaa 957-L6 / Delområde 957-L6 
Immikkoortup ilaa 957-K61 / Delområde 957-K61 
Immikkoortup ilaa 957-K62 / Delområde 957-K62 
Immikkoortup ilaa 957-K63 / Delområde 957-K63 
Immikkoortup ilaa 957-K64 / Delområde 957-K64 
Immikkoortup ilaa 957-K65 / Delområde 957-K65 
Immikkoortup ilaa 957-K66 / Delområde 957-K66 
Immikkoortup ilaa 957-K67 / Delområde 957-K67 



Nr. 58 

1 

 

 

NR. 58 
2012-imit 2024 tikillugu kommunip 
pilersaarusiorfigineqarneranut kommunip 
pilersaarusiorfigineqarnerani tapiliussaq nr. 58 

 
 
 

Kommuneplantillæg nr. 58 til 
Kommuneplan 2012-2024 

 
 

Kommunip pilersaarusiorfigineqarnerani tapiliussaq 
uannga suliarineqarpoq: 

 
Qeqqata kommunia 
Postboks 1014 
3911 Sisimiut 
Email qeqqata@qeqqata.gl 

Telefon: 70 21 00 

Kommunip pilersaarusiorfigineqarnerani 
tapiliussassatut siunnersuut, 2018-imi novembarip 23- 
ani kommunalbestyrelsimit akuersissutigineqarpoq. 

Kommuneplantillægget er udarbejdet af: 
 

Qeqqata Kommunia 
Postboks 1014 
3911 Sisimiut 
Email qeqqata@qeqqata.gl 

Telefon: 70 21 00 

 
Forslaget til kommuneplantillæg blev vedtaget 
i kommunalbestyrelsen den 23. november 
2018 

 
Kommunip pilersaarusiorfigineqarnerani tapiliussaq 
2018-imi decembarip sisamaanit, 2019-imi januaarip 
30-ata tungaanut tamanut saqqummiunneqarpoq. 

Tusarniaanermi akissuteqaatit najukkamut qulaani 
allassimasumut nassiunneqassapput. 

Forslaget til kommuneplantillæg er 
offentliggjort fra den 4. december 2018 til den 
30. januar 2019 

Høringssvar skal sendes til ovennævnte 
adresse 

 
Kommunip pilersaarusiorfigineqarnerani tapiliussaq 
2019-imi februaarip 28-ani kommunalbestyrelsimit 
inaarutaasumik akuersissutigineqarpoq. 

Kommuneplantillægget er endelig godkendt af 
kommunalbestyrelsen den 28. februar 2019 

 
Kommunip pilersaarusiorfigineqarnerani tapiliussaq 
2019-imi marsip 29-ani tamanut 
nalunaarutigineqarpoq 
 
Kommunip pilersaarusiorfigineqarnerani 
tapiliussamut naqqiut Novembarip 28-annit 2023 
Januaarip 9-annut 2024 tamanut 
misissugassanngorlugu nassiunneqarpoq 
Naqqiut kommunalbestyrelsimit ulloq xx. Februar 
2024-mi inaarutaasumik akuersissutigineqarpoq. 
Naqqiut ulloq xx. Februar 2024 tamanut 
nalunaarutigineqarpoq. 

Kommuneplantillægget er offentlig 
bekendtgjort 29. marts 2019 
 
Berigtigelse af kommuneplantillægget er sendt 
til offentlig gennemsyn fra den 28. November 
2023 til den 9. Januar 2024 
Berigtigelsen er endeligt vedtaget af 
kommunalbestyrelsen den xx. Februar 2024. 
Berigtigelsen er offentligt bekendtgjort den  
xx. Februar 2024. 

mailto:qeqqata@qeqqata.gl
mailto:qeqqata@qeqqata.gl
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KOMMUNIMUT 
PILERSAARUT 

SUNAAVA? 

 

HVAD ER EN 
KOMMUNEPLAN 

Pilersaarusiorneq aamma nunaminertat atorneqarnerat pillugit 
Inatsisartut inatsisaat nr. 17, 17. november 2010-meersoq 
malillugu, kommunalbestyrelsip pilersaarusiornermigut 
nunaminertanillu aqutsinermigut ingerlatsinermigullu, innuttaasut 
akornanni pissutsit tamakkiisumik naliliiffigeqqaarnerisigut 
kommunimi nunaminertat atorneqalertarnissaat pisussaaffigaa. 

 Efter Inatsisartutlov nr.17 af 17. november 2010 om 
planlægning og arealanvendelse, har 
kommunalbestyrelsen gennem planlægning og 
administration pligt til at medvirke til, at arealerne inden 
for kommunen tages i anvendelse ud fra en 
samfundsmæssig helhedsvurdering. 

Taamaattumik pilersaarusiornermi tamakkiisumik 
assiliartaliisussamik kommunimi pilersaarusiortoqarpoq, 
taamaalillunilu iliuusissat aalajangersimasut tassunga atatillugu 
innuttaasunit kommunalbestyrelsimiillu 
nalilerneqarsinnaassallutik. Kommunimi pilersaarut kommunimi 
illoqarfiup ineriartornerani takussutissatut aallaavigineqassaaq. 

 Derfor udarbejdes kommuneplanen der giver et 
helhedsbillede af planlægningen, og derved får borgerne 
og kommunalbestyrelsen mulighed for at vurdere 
konkrete tiltag i sammenhæng. Kommuneplanen er det 
plandokument der styrer den fremtidige fysiske udvikling 
i kommunen. 

Kommunimi nunaminertat qanoq atorneqarnissaat pillugit, 
kommunalbestyrelsi kommunimi pilersaarummi 
aalajangersaasarpoq. Illuliornermi, aqqusinniornermi, 
aqqusineeqqanik pilersitsinermi, teknikkimut tunngasunik 
sanaartornermi il.il. qanoq inissiisoqassanersoq, qanorlu 
ilusiliisoqassanersoq pillugit nunaminertat assigiinngitsut iluinut 
aalajangersagaqarpoq. 

 I kommuneplanen fastlægger kommunalbestyrelsen 
bestemmelser for, hvordan arealerne i kommunen skal 
anvendes. Inden for de forskellige arealer, er der 
bestemmelser for placeringen og udformningen af 
bygninger, veje, stier, tekniske anlæg osv. 

Kommunimi pilersaarut allanngortinneqarsinnaavoq – 
assersuutigalugu immikkoortut ilaat naammanngippata, 
piffissamulluunniit naleqqutinngippata. Kommunip 
pilersaarusiorfigineqarnerani tapiliussap akuersissutigineratigut 
tamanna pisinnaavoq. 

 Kommuneplanen kan ændres – f.eks. når den på nogle 
punkter ikke er tilstrækkelig eller tidssvarende. Dette kan 
ske ved vedtagelse af et kommuneplantillæg. 

Una pilersaarut Qeqqata Kommunianut 2012-imit 2024 tikillugu 
kommunip pilersaarusiorfigineqarnerani tapiliussaavoq. 

 Denne plan er et tillæg til kommuneplanen for Qeqqata 
Kommunia 2012 – 2014. 

Kommunip pilersaarusiorfigineqarnerani tapiliussaq 
nassuiaatitaqarpoq, tamatumani kommunip 
pilersaarusiorfigineqarnerani tapiliussakkut naatsorsuutigisat 
anguniakkallu nassuiarneqarlutik. Tamatuma kingorna 
aalajangersagartaqarpoq, immikkoortup ilaanut pingaarnertut 
aalajangersagaasunik aammalu immikkoortup ilaanut 
immikkuualuttunik aalajangersagaqarluni, uani pineqartumi 
immikkoortup ilaanut assigiissumik. Taamaallaat illunik, 
aqqusinernik, aqqusineeqqanik, teknikkikkut atortulersuutinik 
assigisaanullu ilusilersuinissamut inissiinissamullu 
immikkuualuttunut aalajangersagartaqarluni. 

 Selve kommuneplantillægget består af en redegørelsesdel 
hvor der redegøres for de forudsætninger og mål der er 
for kommuneplantillægget. Herefter en bestemmelsesdel, 
der består af overordnede bestemmelser for delområdet 
og detaljerende bestemmelser for detailområdet der i 
dette tilfælde er lig med delområdet. Blot med detaljerede 
bestemmelser for placering samt udformning af 
bygninger, veje, stier, tekniske anlæg osv. 

Kommunip pilersaarusiorfigineqarnerani tapiliussamut uunga 
aamma pilersaarutinut allanut tunngasunut paasissutissat 
tulliuttumut saaffiginninnikkut pissarsiarineqarsinnaapput: 

 Oplysninger om dette kommuneplantillæg og andre 
planforhold kan fås ved henvendelse til: 

Qeqqata Kommunia  Qeqqata Kommunia 
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IMARISAA 
 

INDHOLD 
NASSUIAAT  REDEGØRELSE 

A. Tunuliaqutaq 
B. Siunertaq 
C Immikkoortoq ilaa ullumikkut 
D. Imarisaa 
E. Pilersaarutinut allanut attuumassutaa 
F. Inatsisitigut atuuffiit 

 A. Baggrund 
B. Formål 
C. Delområdet i dag 
D. Indhold 
E. Forholdet til anden planlægning 
F. Retsvirkninger 

AALAJANGERSAKKAT  BESTEMMELSER 

AALAJANGERSAKKAT PINGAARNERIT  OVERORDNEDE BESTEMMELSER 

Siunertaq 
Killilersorneqarnera 
Atorneqarnera 
Pissutsit pioreersut 
Sanaartukkat 
Inissaqassusia 
Appakaaffissat pilersuinerlu 
Eqqissisimatitat eriagisariaqakkallu 
Immikkut aalajangersaaffigisat 

 Formål 
Afgrænsning 
Anvendelse 
Eksisterende forhold 
Bebyggelse 
Rummelighed 
Adgangsforhold og forsyning 
Fredede og bevaringsværdige træk 
Klausulerede zoner 

AALAJANGERSAKKAT SUKUMIISUT  DETALJEREDE BESTEMMELSER 

Sanaartukkat annertussusissaat inissisimaffiilu 
Sanaartukkap silatimigut isikkua 
Aqquserngit, pisuinnaat aqqutaat biilinullu 

inissiiviit 
Nunaminertat sanaartorfiunngitsut 
Teknikkimut atortulersuutit 
Avatangiisinut tunngasut 
Illoqarfimmi immikkoortumut pilersaarummik 

aamma / imaluunniit Kommunip 
pilersaarusiorfigineqarnerani tapiliussamik 
atorunnaarsitsineq 

 Bebyggelsens omfang og placering 
Bebyggelsens ydre fremtræden 
Vej, sti og parkering 
Ubebyggede arealer 
Tekniske anlæg 
Miljøforhold 
Ophævelse af lokalplan og/eller 

Kommuneplantillæg 

ILANNGUSSAT  BILAG 

Nunap assinga ilanngussaq 1: Immikkoortut ilaat 
– takussutissiaq 
Nunap assinga ilanngussaq 2: Tasersuaq kangia 
Nunap assinga ilanngussaq 3: Tasersuaq qeqqa 
Nunap assinga ilanngussaq 4: Tasersuaq kitaa 
Nunap assinga ilanngussaq 5: Itinneq 
Nunap assinga ilanngussaq 6: Innajuattoq 

Nunap assinga ilanngussaq 7: Nerumaq qeqqa 
Nunap assinga ilanngussaq 8: Kangerluarsuk 
Tulleq 

 Kortbilag 1: Delområder – oversigtskort 
 

Kortbilag 2: Tasersuaq øst 
Kortbilag 3: Tasersuaq midt 
Kortbilag 4: Tasersuaq vest 
Kortbilag 5: Itinneq 
Kortbilag 6: Innajuattoq 
Kortbilag 7: Nerumaq 
Kortbilag 8: Kangerluarsuk Tulleq 
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Nassuiaat 
 

Redegørelse 
A. Tunuliaqutaq  A. Baggrund 

Pilersaarusiorneq aamma nunaminertat 
atorneqartarnerat pillugit Inatsisartut inatsisissaat nr. 
17, 17. november 2010-imeersoq, kingusinnerusukkut 
iluarsiissutitalik, naapertorlugu pilersaarummik 
allannguineq ingerlanneqarpoq. 

Sunngiffimmi illuaqqiorsinnaanermut, 
takornarialerinermi illuaqqiorsinnaanermut, 
unnuisarfiliorsinnaanermullu periarfissat ataavartumik 
ujartorneqartarput. Sisimiut kangerlussuullu akornanni 
aqqusinissatigut kiisalu "Aasivissuit - Nipisat, sermip 
immallu akornanni Inuit piniartarfiat" UNESCO- 
qarfittut toqqarneqaqqammersutigut nutaamik 
takornariaqarfiusinnaasumik pilersitsisoqarpoq. 
Aqqusinissaq sinerlugu unnuisarfinnik arlalinnik 
sanaartorsinnaanermut periarfissat pillugit 
takornarialerisut ujartuisimapput. 

 
 
Tikikkuminassutsip kiisalu unnuiffissatut periarfissat, 
Kalaallit Nunaanni piniarnermut kulturi suli 
pingaaruteqarluinnartumut sinaakkutissiisumik, 
kalaallit inuilaavanik misigisaqarnissamut 
immikkuullarissumik periarfissiipput. Nunami 
imaannaanngilluinnartumi inuit uumasinnaanerinut 
piniarneq tunngaviliilluinnartuusoq 
oqaluttuarisaanermi ersersitsivoq. 

 
 

Misigisaqarnissamut illuatungaatigut tunngaviliilluni, 
illuatungaatigullu immikkoortumut 
appakaassinnaanermut atuisinnaanermullu 
tunngaviliilluni, taamaalillunilu pinngortitaq 
kulturikkullu eqqaassutissat sapinngisamik 
minnerpaamik artorsartinneqarnissaat kiisalu 
soqutigisat pioreersut sianigineqassasut pilersaarutitigut 
qulakkeerneqassaaq. 

 Planændringen foretages i henhold til 
Inatsisartutlov nr. 17 af 17. november 2010 om 
planlægning og arealanvendelse, med senere 
justeringer. 

 
Der efterspørges løbende nye muligheder for at 
kunne etablere fritidshytter, hytter til turister og 
hotelfaciliteter. Med den kommende 
vejforbindelse mellem Sisimiut og 
Kangerlussuaq og det netop udpegede 
UNESCO-område ”Aasivissuit – Nipisat, inuit 
jagtområde mellem is og hav” skabes der nye 
turistmål. Turistaktører har efterspurgt 
mulighed for at opføre et stort antal 
overnatningsfaciliteter langs vejen. 

 
 
Samspillet mellem tilgængelighed og 
overnatningsmuligheder, skaber en unik 
mulighed for oplevelse af den grønlandske 
vildmark, rammen om jagtkulturen, som stadig 
er meget vigtig i Grønland. Historisk set er 
jagten hele grundlaget for at inuitterne kunne 
overleve i det barske landskab. 

 
Planen skal sikre at der på den ene side skabes 
støttepunkter for oplevelse, på den anden side 
understøtte at adgangen og benyttelsen af 
området sker på en måde, så naturen og 
kulturminderne belastes mindst muligt, samt at 
eksisterende interesser tilgodeses. 

B. Siunertaq  B. Formålet 

Siunertaq tassaavoq; 

 ingerlatat assigiinngitsut eqqarsaatigalugit 
nunaannaap pitsaasumik atorneqarnissaa 
qulakkiissallugu, 

 Sisimiut Kangerlussuullu akornanni aqqutineq 
sinerlugu takornariaqarnermik inuutissarsiornerup 
siarsarnissaanut, hotelitigut, illuaraqarfitsigullu 

 Formålet er; 

 at sikre en hensigtsmæssig udnyttelse af det 
åbne land hvor de forskellige interesser 
imødekommes. 

 at sikre at der kan etableres attraktive 
overnatningsfaciliteter i form af hoteller og 
hyttebyer med overnatningsfaciliteter til 
besøgende turister for at fremme turisterhvervets 
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takornarissanut unnuisarfinnik orniginartunik 
pilersitsinikkut qulakkiissallugu. 
 Aasivissuit - Nipisat UNESCO-qarfimmi 
misigisassanut tunngavissanik pilersitsinissaq 

 sillimaniarneq eqqarsaatigalugu imminut 
illersorsinnaasumik tunngaveqartumik nunaannarmik 
atuisinnaanermik tapersersuinissaq 

 nunaannarmik atuinerup avatangiisitigut 
atuilluartumik tunngaveqartumik atuisinnaanermik 
tapersersuinissaq. 

 muligheder langs vejen mellem Sisimiut og 
Kangerlussuaq. 
 at skabe støttepunkter for oplevelsen af 
UNESCO-området Aasivissuit – Nipisat. 

 at understøtte at anvendelsen af det åbne land 
kan ske på et sikkerhedsmæssigt forsvarligt 
grundlag. 

 at understøtte at anvendelsen af det åbne land 
sker på et miljømæssigt bæredygtigt grundlag. 

C. Immikkoortut ilaat ullumikkut.  C. Delområderne i dag. 

Immikkoortup ilaa pilersaarutitigut matumuunakkut 
pineqartoq, Sisimiut Kangerlussuullu akornanni 
pinngortitaq kusanarluinnartoq pineqarpoq. 

Immikkoortup ilai tamarmik pinngortitami inuilaatut 
iluseqartuni inissisimapput, pilersaarutitigullu 
aqqusinniornikkut appakaaffigineqarnissaanut 
periarfissiisoqarlunilu, unnuiffiusinnaasunik 
pilersitsinissamut periarfissiisoqassaaq. 

 
 
Immikkoortut ilaannit arfineq-marluusunit marluk 
UNESCO-qarfiup iluani inissisimapput, marlullu 
killeqarfiup avataatunginnguani inissisimallutik. 

Kitaatungaani aqquserngup kiisalu Arctic Circle 
Trails-ip pingaarnertut ingerlavianik naapiffeqarput. 
Ingerlavik taanna sinerlugu takornarissanut 
oqquisarfittullu illuaqqat arlallit 
pilersinneqarnikuupput, taakkulu aasaanerani 
pisunnermi kiisalu ukiuunerani immikkoortumi 
piniarnermut atorneqartarlutik. 

Immikkoortup ilamininngua, Itinnerup/Pingup 
kitaatungaa, Sisimiut Erngup nukinganik 
nukissiorfimmut tatsit imermik pilersuiviusut 
annikillisimammata, ilaallu paqqersimammata, 
tatsinut pilersuisunut sunnerneqarpoq. 

 Delområderne omfattet af denne plan er 
beliggende i naturskønne områder mellem 
Sisimiut og Kangerlussuaq. 

Delområderne ligger alle i naturområder hvor 
karakteren af vildmark er bevaret, og hvor der 
skabes ny tilgængelighed med etablering af 
vejen og de overnatningsmuligheder der kan 
etableres i kraft af denne plan. 

 
2 af de 7 delområder er beliggende i UNESCO- 
området, medens 2 er beliggende umiddelbart 
uden for afgrænsningen. 

I den vestlige del af strækningen er der et 
sammenfald mellem vejen og vandreruten Artic 
Circle Trails hovedrute. Langs denne rute er 
der etableret en række mindre turist- og 
overlevelseshytter som benyttes på vandreturen 
om sommeren og om vinteren i forbindelse 
med jagten i området. 

En mindre del, umiddelbart vest for 
Itinneq/Pingu er præget af at søerne der udgør 
en del af oplandet for Sisimiut Vandkraftværk, 
idet vandstanden i søerne er reduceret og en 
væsentlig del af søbunden er frilagt. 

D. Imarisaa  D. Indhold 

Immikkoortup agguataarneqarnera  Områdets opdeling og struktur 

Aqqusineq sinerlugu immikkut sukisaarsaarfissatut L- 
immikkoortutut immikkoortitsisoqassaaq, kommunip 
pilersaarusiorfigineqarneranut tapiliussami nutaami 
immikkuualuttumik pilersaarusiornermi illuaraqarfittut 
hotelinullu takornariaqarnikkut tapertaasumik 
sanaartortoqarsinnaalissalluni. 

 Langs vejen udlægges der et såkaldt L-område 
som et særligt rekreativt område, hvor der efter 
en detailplanlægning i dette nye 
kommuneplantillæg kan etableres supplerende 
turisme anlæg, som hyttebyer og hoteller. 

 
L-området strækker sig uden for UNESCO- 
området 2 km på hver side af vejen mellem 
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L-immikkoortoq UNESCO-qarfiup avataani 
inissisimavoq, taamatullu Kangerlussuup Sisimiullu 
akornanni aqqusineq sinerlugu 2 km-isut 
ungasitsigisumi inissisimalluni. L-immikkoortut 
Sisimiut illoqarfiani, Kangerlussuarmilu nunaqarfiup 
killeqarfiini killilerneqarpoq. 

Illuaqqanut immikkoortup ilai pingaarnertut L- 
immikkoortutut immikkoortinneqartup iluani 
inissisimapput. 

Illuaqqanut hotelinullu immikkoortut ilai K- 
immikkoortutut taaneqarput. 

Pingaarnertut L-immikkoortup saniatigut, kommunip 
pilersaarusiorfigineqarneranut tapiliussaq 
immikkoortut ilaanik minnerusunik arfineq-marlunnik 
imaqarpoq. 

Aqqusineq sinerlugu takornarialerinermik tapertaalltik, 
illuaqqanut hotelinullu nutaanut immikkoortut, 
inaarutaasumik hotelinut illuaqqanullu 
aaqqissuussinermut ilaassapput. Aaqqissuussaanerani 
tulliuttutigut nunap assingani takuneqarsinnaavoq. 

 Kangerlussuaq og Sisimiut. L-området 
afgrænses i hver ende ved by- og bygdezonen 
ved henholdsvis Sisimiut og Kangerlussuaq. 
Delområderne til hytter er hovedsagelig 
beliggende inden for den overordnede 
udpegning som et L-område. 

Delområder til hytter og hoteller benævnes K- 
områder. 

 
Kommuneplantillæggets område består ud over 
det overordnede L-område af 7 mindre 
delområder. 

De nye hytte og hotelområder indgår i en 
struktur med egentlige hoteller og hytter, som 
til sammen skal understøtte turismen langs 
vejen. Strukturen fremgår af nedenstående kort. 

 

 

Titartornerini nassuiaat  Signaturforklaring 

Illuaqqanut hotelinullu immikkoortut 
inissisimaffissaannut missiliussat aappalaartumik 
ammalortumik titarneqarput. 

Kommunip pilersaarusiorfigineqarnerani tapiliussap 
avataaniittumi, maannakkut Kangerlussuup 
umiarsualiviata qanittuani Mt. Evans eqqaani hotelip 

 De røde cirkler markerer den omtrentlige 
placering af hytte og hotelområderne. 

 
Med grøn cirkel er vist et hotel ved Mt. Evans 
nær den nuværende Kangerlussuaq Havn, som 
er uden for kommuneplantillægget. 
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inissisimaffissaa qorsummik ammalortumik 
titarneqarpoq. 
Aappalaartumik nalunaarsoqqasoq tassaavoq 
UNESCO-qarfik, tassanilu illuaqqanut immikkoortut 
ilaat marluk inissisimallutik. 

Kittorartaartumik titaqqasoq tassaavoq Sisimiut 
Kangerlussuullu akornanni aqqusineq. 

 Den røde afgrænsning viser UNESCO-området, 
hvori 2 af delområderne til hytter er placeret. 
Den stiplede linje er vejen mellem 
Kangerlussuaq og Sisimiut. 

Tasersuaq Kangia  Tasersuaq Øst 

Tasersuup Kangiatungaa immikkoortup ilaa 957-K61- 
imi immikkoortoq ataaseq immikkoortinneqarpoq. 

• Immikkuualuttoq 957- K61.1 

Immikkoortoq itsarnisarsiornermi 
soqutiginartumiimmat, illuaqqiortoqartinnagu 
aqqusinniortoqartinnagulu, itsarnisarsiorluni 
misissorluarneqaqqaaqqissaaq. 

 Øst for Tasersuaq i delområde 957-K61 er 
udlagt 1 område. 

• Detailområde 957- K61.1 

Området er beliggende i et arkæologisk 
interesseområde og der skal gennemføres 
supplerende arkæologiske undersøgelser før 
den endelige placering af hytter og vejadgang. 

 

 

Titartornerini nassuiaat  Signaturforklaring 

Immikkuualuttoq 957-K61.1 aappalaartumik 
titarneqarpoq. 

 Med rød farve er angivet detailområdet 957- 
K61.1. 
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Aappalaartup kittorartaartup titaqqasup, Sisimiut 
Kangerlussuullu akornanni aqqusinermut 
attuumassuteqarluni, aqqusinermut attaveqaat 
titaqqavaa. 

Violette kittorartaartoq pisullutik ingerlavissiassatut 
nalunaarsorneqartussatut naatsorsuutaavoq. Ilaatigut 
Tasersuup kujataatungaani, ilaatigullu Aasivissuit 
tasiata tungaanut pisulluni ingerlavissiaq. 

Aappaluttunik nappaarissumik kiliortorneqartoq, 
immikkoortup UNESCO-qarfimmi inissisimaneranik 
nalunaarsuivoq. 

 Den røde stiplede linje angiver vejforbindelse, 
med tilknytning til vejen mellem 
Kangerlussuaq og Sisimiut. 
Den violette stiplede linje angiver vandreruter 
der forventes markeret. Dels en vandrerute syd 
om Tasersuaq dels en vandrerute mod 
Aasivissuit søen. 

Den røde lodrette skravering angiver at 
området er beliggende i UNESCO-området. 

Tasersuaq Qeqqa  Tasersuaq Midt 

Tasersuup qeqqani immikkuualuttumik 
pilersitsisoqarpoq 

Immikkuualuttoq 957- K62.1 

 Midt for Tasersuaq er etableret et detailområde. 

Detailområde 957- K62.1 

 

 

Titartornerini nassuiaat  Signaturforklaring 

Aappalaartumik titarneqartoq normutalik 
immikkuualuttumik takussutissiivoq. 

 Den røde markering med nr. viser 
detailområdet. 
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Nappaarissumik aappalaartumik titaqqasoq tassaavoq 
UNESCO-qarfik. 
Kittorartaartumik titaqqasoq tassaavoq Sisimiut 
Kangerlussuullu akornanni aqqusineq. 

 Den røde afgrænsning med lodret skravering 
viser UNESCO-området. 
Den stiplede linje er vejen mellem 
Kangerlussuaq og Sisimiut. 

Tasersuaq Kitaa  Tasersuaq Vest 

Tasersuup kitaatungaata isuani immikkoortoq 957- 
K63-imi immikkuualuttut marluk pilersinneqarput. 

Immikkuualuttut 957- K63.1 aamma 957-K63.2 

Unnuisarfeqarfissat Tasersuarmit 370 meterit 
missaannik, maajillu qaammataanni Nerlerit 
najortagaannit Itinnerup qooruanit 1200 meterit 
missaannik ungasitsigissapput. Unnuisarfeqarfimmit 
10 kilometerit missaanni pisulluni qooroq 
tikinneqarsinnaavoq. 

 Ved den vestlige ende af Tasersuaq er etableret 
2 detailområder i delområde 957-K63. 

Detailområde 957- K63.1 og 957-K63.2 

Hotelområdet er beliggende i en højde af ca. 
370 m over Tasersaq søen og i en afstand af ca. 
1200 m fra dalbunden i Itinneq, hvor Blisgåsen 
raster i maj måned. Fra hotelområdet er der kun 
adgang til dalbunden med en vandretur på 
ca.10 km. 

 

 

Titartornerini nassuiaat  Signaturforklaring 

Aappalaartumik titarneqartoq normutalik 
immikkuualuttumik takussutissiivoq. 

Nappaarissumik aappalaartumik titaqqasoq tassaavoq 
UNESCO-qarfik. 

 Den røde markering med nr. viser 
detailområdet. 

Den røde afgrænsning med lodret skravering 
viser UNESCO-området. 
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Kittorartaartumik titaqqasoq tassaavoq Sisimiut 
Kangerlussuullu akornanni aqqusineq. 
Violettemik qalipaatilik pisuinnarnut aqqutaavoq. 

 Den stiplede linje er vejen mellem 
Kangerlussuaq og Sisimiut. 
Den violette markering angiver vandrerute 

Itinneq  Itinneq 

Eqalugaarniarfiup eqqaani illuaqqap pioreersup 
eqqaani immikkoortumik immikkoortitsisoqarpoq. 

• Immikkuualuttoq 957- K64.1 

Maajip qaammataanni nungutinneqarnissamik 
ulorianartorsiortunit Nerlernit najorneqartartumit, 
illuaraqarfissaq 800 - 1000 meterinik ungasitsigissaaq. 

Immikkoortortaq quassukkamit ersinngilaarpoq, 
taamaattumillu illuaqqiassat kimmut 
samminerussallutik. 

 Ved den eksisterende hytte ved Blindelven er 
udlagt et område. 

• Detailområde 957- K64.1 

Hytteområdet er beliggende 800 – 1000 m fra 
dalbunden, som i maj måned benyttes af den 
truede grønlandske Blisgås. 

Området ligger samtidig halv skjult bag en 
fjeldkam, så evt. hytter er orienteret mod vest. 

 

 

Titartornerini nassuiaat  Signaturforklaring 

Aappalaartumik titaqqasoq normutalik 
immikkuualuttumik takussutissiivoq. 

Immikkoortut takutinneqartoq UNESCO- 
qarfimmiippoq. 

 Den røde markering med nr. viser 
detailområdet 

Det viste område ligger i UNESCO-området 

Den røde linje er vejen ved Blindelven 



Nr. 58 

11 

 

 

Titarneq aappalaartoq tassaavoq Eqalugaarniarfiup 
eqqaani aqqusineq. 
Violettemik qalipaatilik Arctic Circle Trail-iuvoq. 

 Den violette stiplede linje er Arctic Circle Trail 

Innajuattoq  Innajuattoq 

Innajuattup eqqaani immikkoortoq ataaseq 
immikkoortinneqarpoq. 

• Immikkuualuttoq 957- K65.1 

 Ved Innajuattoq er udlagt 1 område 
 

• Detailområde 957- K65.1 
 

 

Titartornerini nassuiaat  Signaturforklaring 

Aappalaartumik titarneqartoq normutalik 
immikkuualuttumik takussutissiivoq. 

Kittorartaartumik titaqqasoq tassaavoq Sisimiut 
Kangerlussuullu akornanni aqqusineq. 

Aappalaartumik toornerit tassaapput illuaqqat 
pioreersut. 

Violettemik kittorartaartumik titaqqasoq Arctic Circle 
Trail-iuvoq. 

 Den røde markering med nr. viser 
detailområdet. 

Den stiplede røde linje er vejen mellem 
Kangerlussuaq og Sisimiut. 

De røde prikker er eksisterende hytter. 

Den violette stiplede linje er Arctic Circle 
Trail. 
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Nerumaq  Nerumaq 

Nerumap qeqqani illuaraq pioreersup eqqaa 
immikkuualuttoq ataasiuvoq: 957- K66.1. 

 Ved den eksisterende hytte midt i Nerumaq 
dalen er 1 detailområde: 957- K66.1. 

 

 

Titartornerini nassuiaat  Signaturforklaring 

Aappalaartumik titarneqartoq normutalik 
immikkuualuttumik takussutissiivoq. 

Kittorartaartumik titaqqasoq tassaavoq Sisimiut 
Kangerlussuullu akornanni aqqusineq. 

Violettemik kittorartaartumik titaqqasoq tassaavoq 
maannakkut Arctic Circle Trail. 

 Den røde markering med nr. viser 
detailområdet. 

Den stiplede linje er vejen mellem 
Kangerlussuaq og Sisimiut. 

Den violette stiplede linje er den nuværende 
Arctic Circle Trail. 
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Kangerluarsuk Tulleq  Kangerluarsuk Tulleq 

Kangerluarsuk Tulliup qinnguani illuaqqap pioreersup 
nalaani immikkuualuttoq ataaseq: 957- K67.1, hoteli 
inissinneqarsinnaavoq. 

 I nærheden af den eksisterende hytte i bunden 
af Kangerluarsuk Tulleq 1 detailområde: 957- 
K67.1, kan placeres et hotel. 

 

 

Titartornerini nassuiaat  Signaturforklaring 

Aappalaartumik toorneq tassaavoq illuaraq pioreersoq. 

Aappalaartumik nalunaaqqutsikkami hotelimik 
nutaamik pilersitsinissamut periarfissiivoq. 

Nunap qalipaataatut qalipaatilik tassaavoq, 
Kangerluarsuk Tulliup qinnguani illuaraqarfik 
pioreersoq. 

Aappalaartut kittorartaartut tassaapput aqqusinissat 
ujaraaqqanik qallikkat. 

Violettemik kittorartaartumik titaqqasoq Arctic Circle 
Trail-iuvoq. 

 Den røde prik angiver den eksisterende hytte. 

Den røde flade muligheden for at etablere et 
nyt hotel. 

Den okkerfarvede signatur viser det 
eksisterende hytteområde ved bunden af 
Kangerluarsuk Tulleq. 

De stiplede røde linjer er kommende grusveje. 

De stiplede violette linjer er Arctic Circle Trail. 

Siuliani immikkoortut ilaat taaneqareersutut hotelinut, 
siunertanullu assigiinngitsunut illuaqqanut 
immikkoortut taaneqartut ataatsimut isigalugit 
pilersaarutitigut 0,55 km2-it immikkoortinneqarput. 

 Samlet er der med planen udlagt 0,55 km2 areal 
i de nævnte delområder til hotel og forskellige 
hytteformål, fordelt som ovenfor nævnte 
områder. 
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Illut  Bygninger 

Kommunip pilersaarusiorfigineqarnerani 
tapiliussatigut, illuaqqiorsinnaanermut 
hoteliliorsinnaanermullu periarfissanik 
pilersitsisoqarpoq. Sumiiffinni arfineq-marlunni 
katillugit 8025 m2-isut annertutigisunik 
pilersitsinissamut periarfissiisoqarpoq. 

 
 
Illut angissusissaannut isikkussaannullu 
aalajangersaasoqarpoq. 

 Med kommuneplantillægget skabes mulighed 
for at etablere hytter og hotelbyggeri. Samlet 
etableres der mulighed for at etablere 8025 m2 
fordelt på 7 lokaliteter. 

 
 
Der er indarbejdet bestemmelser om 
bygningernes størrelser og udseende. 

Attaveqaatit, aqquserngit pisuinnaallu aqqutaat  Infrastruktur, veje og stier 

Kommunip pilersaarusiorfigineqarnerani 
tapiliussakkut immikkuualuttunut ataasiakkaanut 
appakaaffissanut sinaakkutissanik pingaarnernik 
aalajangersaasoqarpoq. ”Qeqqata Kommunianut 
Qamutit motoorillit nunaannarmi 
angallassissutiginissaat pillugit ileqqoreqqusaq” 
naapertorlugu aqqusinernik ingerlavissianillu 
qaqugukkulluunniit atuineq ingerlanneqassaaq. 

 
 
Kommunip pilersaarusiorfiginerani tapiliussaq una 
naapertorlugu, Kangerlussuup Sisimiullu akornanni 
aqqusinermit illuaqqanut/hotelinut ATV-nut 
ingerlavissiamik imaluunniit aqqusinermik 
ujaraaqqanik qalligaasuimik pilersitsisoqarsinnaavoq. 

 
 
Itinnerup eqqaani qamutinik motoorilinnik 
ingerlavissiaq piuvoq. 

 
 
Kangerlussuup Sisimiullu akornanni aqquserngup 
ingerlavianut, Itinnerup kitaatungaanit Sisimiut 
tungaanut Arctic Circle Trail ingerlaveqarpoq. 
Taamatuttaarlu kujammut ingerlavissiaqarluni, tassani 
Arctic Circle Trail Sarfannguit saneqqullugu, 
tassanngaanniillu Assaqutaq aqqusaarlugu Sisimiunut 
imaluunniit Nipisanut ingerlalluni. 

 I kommuneplantillægget fastlægges de 
overordnede rammer for adgangen til de 
enkelte delområder. Anvendelsen af veje og 
kørespor skal til enhver tid ske i henhold til 
”Kørselsvedtægten for Qeqqata Kommunia” 

 
 
 
Der kan til hytter / hoteller i henhold til dette 
kommuneplantillæg etableres et ATV-kørespor 
eller en grusvej frem til de enkelte lokaliteter 
fra vejen mellem Kangerlussuaq og Ssimiut. 

 
Køresporet ved Itinneq eksisterer i dag. 

 
I dag følger en gren af Arctic Circle Trail på 
den vestlige del fra Itinneq til Sisimiut i vidt 
omfang vejtraceet mellem Kangerlussuaq og 
Sisimiut. Der eksisterer tillige en sydlig 
linjeføring hvor Arctic Circle Trail der føre 
forbi Sarfannguit og derfra via Asssagutaq til 
Sisimiut eller til Nipisat. 

Pilersuineq  Forsyning 

Aallaavittut immikkoortumi innaallagissamut, 
imermut, kuuffissuullu aqqutaanut pilersuinermut 
ataatsimoorussanik pilersitsisoqassanngilaq. 

Innaallagiaq: seqinisaatit imaluunniit sarfaliuutit 
(generatorit) atorlugit pilersinneqassapput. 

 Der etableres i udgangspunktet ikke fælles 
forsyning med el, vand, spildevand i 
områderne. 

El: skal produceres med solpaneler eller 
generator 
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Imeq: illuaqqanut ataasiakkaanut 
assartorneqanngikkunik qanittuani kuummit 
tatsimiilluunniit aaneqartassaaq. 

Imeq mingunnikoq: Attat quullu perusuersartarfinni 
issunngortitsiviusunut kuutsinneqarsinnaapput, 
errortorfinniillu imeq mingunnikoq nunamut 
kuutsinneqarsinnaalluni, matumunnga nalunaarut 
naapertorlugu isumagineqassallutik. 

Qaqugukkulluunniit eqqagassalerinermi 
ileqqoreqqusaq naapertorlugu eqqakkanik 
aallertoqartassaaq. 

 Vand: skal enten køres til den enkelte hytte 
eller hentes i en nærliggende elv eller sø 

 
Spildevand:Sort latrin skal håndteres i 
muldtoiletter og gråt spildevand kan afledes til 
terræn, og i øvrigt håndteres i henhold til 
bekendtgørelse herfor. 

 
Affaldsafhentning skal ske i henhold til den til 
enhver tid gældende affaldsvedtægt. 

Sanaartorfigissaaneq  Byggemodning 

Immikkoortumi asfaltigaanngitsunik 
aqqusinniornissaq pisortanit isumagineqassasoq 
naatsorsuutigineqarpoq 
Immikkoortut ilaani kommunimit 
sanaartorfissagissaasoqassanngilaq. 
Namminersortunit sanaartorfissagissaasoqassappat, 
tamanna Qeqqata Kommunianit 
akuersissutigineqassaaq.  

 Det forventes, at grusvejene i området etableres 
ved offentlig foranstaltning. 
Der vil ikke blive gennemført byggemodning 
ved kommunal foranstaltning i delområderne. 
Eventuel privat byggemodning skal godkendes af 
Qeqqata Kommunia. 

Avatangiisinut tunngasut  Miljøforhold 

Pinngortitamik, kuunnik, tatsinik, immamillu 
mingutsitsisoqaqqusaanngilaq. Avatangiisinut 
tunngasortai, inatsisinut qaqugukkulluunniit atuuttunut 
tunngassuteqassapput. 

Anartarfiit imaannik eqqaanermi qaqugukkulluunniit 
inatsisit atuuttut malillugit eqqaasoqartassaaq, takuuk 
Anartarfiit imaannik aamma imermik errortuivikumik 
eqqaaneq pillugu Namminersorlutik Oqartussat 
nalunaarutaat nr. 10, 12. juni 2015-imeersoq. 

 Forurening af landområder, elve, søer og hav 
må ikke finde sted. Miljøforholdene vil til 
enhver tid være underlagt gældende lovgivning. 

 
Bortskaffelse af latrin skal ske i henhold til de 
til enhver til gældende regler herfor, J.fr. 
Selvstyrets Bekendtgørelse nr. 10 af 12. juni 
2015 om bortskaffelse af latrin og spildevand. 

Eqqagassat imerlu mingunnikoq eqqarsaatigalugit 
avatangiisitigut pitsanngorsaalluni aaqqiissutissanik 
qulakkeerinninnissaq sammineqarpoq. Aaqqiissutissat 
Eqqagassanut pilersaarummik aamma Imermik 
mingunnikumut pilersaarummik 2018-imi 
iluarsiivigineqartussatut naatsorsuutigisami, 
pilersaarummi aggersumi nassuiarneqassapput. 

 Der er fokus på at sikre løsninger på 
miljøudfordringerne omkring affald og 
spildevand. Løsningerne vil blive beskrevet i de 
kommende planer med Affaldsplanen og 
Spildevandsplanen som forventes afklaret i 
2018 

E. Pilersaarutinut allanut attuumassutaa  E. Forhold til anden planlægning 

Nuna tamakkerlugu pilersaarusiorneq  Landsplanlægning 

Immikkoortup pilersaarusiorfigineqarnera, nuna 
tamakkerlugu pilersaarusiornermut 
sunniuneqanngilaq. 

 Planlægningen for delområderne påvirker ikke 
landsplanlægningen. 
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Pinngortitamik illersuinermut inatsit  Naturbeskyttelsesloven 

Pinngortitamik illersuineq pillugu Inatsisartut inatsisaat 
nr. 29, 18. december 2003-meersoq (Pinngortitamik 
illersuinermut inatsit) immikkuualuttumi atuuppoq. 

 Detailområdet er omfattet af 
Naturbeskyttelsesloven - Landstingslov nr. 29 af 
18. december 2003 om naturbeskyttelse. Loven 
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Kalaallit Nunaata pinngortitaata illersorneqarnissaanut 
peqataanissamut inatsit siunertaqarpoq. 

 

Illersuineq pissaaq uumassusileqarfiit 
piujuaannarnissaat tunngavigalugu, mianersornissamik 
tunngavissat naapertorlugit aamma inuit inuunerminni 
atugarisaat aammalu uumasut naasullu 
piujuaannarnissaat ataqqillugit. 

Inatsimmi pingaartumik anguniagaapput: 

1) uumassusillit assigiinngitsut amerlassusiisa 
assigiinngiiaarnerisalu, tassunga ilaallutik uumassusillit 
kingornussisarnermut pisataat, uumasut 
aalajangersimasut, uumasut najugannaavi 
uumasoqarfiillu, illersorneqarnissaat. 

2) uumassusileqarfinnik piujuartitsineq tunngavigalugu 
pisuussutinik uumassusilinnik iluaquteqarnissaq, 

 
 

3) nunami naleqartitat pigiinnarnissaat 
paaqqutarinissaallu, 

4) innuttaasut pinngortitami pisuussuteqaqisumi 
angalaarlutillu uninngaarsinnaanerisa 
periarfissinnissaat qularnaarniarlugu, 

 
 

kiisalu 

5) nunarsuarmioqatigiit pinngortitaq pillugu 
isumaqatigiissutaasa pisariaqarnera naapertorlugu 
Kalaallit Nunaanni inatsisiliornermi 
atuuttussanngortinneqartarnissaasa 
qulakkeerneqarnissaat. 

 
 

Tamatuma saniatigut inatsisitigut makku 
qulakkeerinneqataaffigineqassapput: 

1) nunami imaanilu uumasut nujuartat, naasut 
uumasuaqqallu isaannarmik takuneqarsinnaanngitsut 
inuiaqatigiinnillu kalaallinit pigineqartut 
kingornussisarnermut timiminni pisataasa 
inuiaqatigiinnut iluaqutissanngortinneqarnissaat, 
aamma 

 
 

2) pinngortitap inuillu peqqissusiisa uumassusillit 
kingornussisarnermut timiminni pisattamikkut 
allanngortitaasut iluaqutigineqarnerannut, 
atugaanerannut aqunneqarnerannullu atatillugu 
illersorneqarnissaat. 

 har til formål at medvirke til at beskytte 
Grønlands natur. 

 
Beskyttelsen skal ske på et økologisk 
bæredygtigt grundlag, i overensstemmelse med 
forsigtighedsprincippet og i respekt for 
menneskers livsvilkår og for bevarelsen af dyre 
og plantelivet. 

Landstingsloven tilsigter især at: 

1) beskytte den biologiske mangfoldighed, 
herunder gener, arter, levesteder og 
økosystemer, 

2) udnyttelsen af de levende ressourcer sker på 
et økologisk bæredygtigt grundlag, 

 
3) bevare og pleje landskabelige værdier, 

4) sikre befolkningens mulighed for at kunne 
færdes og opholde sig i en righoldig natur, 

 
og 

5) sikre, at internationale overenskomster på 
naturområdet i fornødent omfang implementeres 
i grønlandsk lovgivning. 

 
 

Landstingsloven skal desuden medvirke til at 
sikre, at: 

1) udnyttelsen af de genetiske ressourcer fra 
vilde dyr, planter samt mikroorganismer, såvel 
på landjorden som i havet, og som tilhører det 
grønlandske samfund, kommer samfundet til 
gode, og 

 
2) naturen og menneskets sundhed beskyttes i 
forbindelse med udnyttelse, brug og forvaltning 
af genetisk modificerede organismer. 

 
 

Beskyttelse linjér i det åbne land 

I henhold til Naturbeskyttelsesloven, kap. 8. §§ 
25, 26, 29 og 30 fastlægges følgende vedrørende 
hytter i det åbne land: 

Uden for by- og bygdezoner må der inden for en 
afstand af 100 m fra nedennævnte naturtyper 
ikke placeres bebyggelse (enkeltliggende fangst- 
og overlevelseshytter samt turist- og 
fritidshytter), foretages beplantning, ske 
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Pinngortitamik illersuinermut inatsisip kapitali 8-ni §§ 
25, 26, 29 aamma 30 naapertorlugit, pinngortitami 
illuaqqat pillugit tulliuttumi aalajangersarneqarpoq: 
Illoqarfiit nunaqarfiillu killeqarfiisa avataanni 
pinngortitami immikkut ittunit ataani taaneqartunit 100 
meterinik qaninnerusumi illunik (illuaqqanik 
piniariartarfinnik, oqquisarfinnik, takornarissanut 
atugassianik, sunngiffimilu illuaqqanik) 
inissiisoqassanngilaq, naasunik orpinnilluunniit 
ikkussuisoqassanngilaq, naatitsisoqassanngilaq 
kussiortoqaranilu imaluunniit allatigut nunap pissusia 
allanngortinneqassanani: 

 
 
 Tatsit tarajuusumik imeqartut aamma tatsit 
tarajornitsuusut 

  Kuuit eqaloqarfiit 

  Puilasut kissartut 
 
 

Taamaakkaluartoq kommip 
pilersaarusiorfigineqarnerani sinerissamut 
ungasissusissatut piumasaqaatitut aalajangersakkat 
sanioqqullugit, ungasissutissatut piumasaqaatinik 
allanik aalajangersaanissamut pinngortitamik 
illersuinermut inatsit periarfissiivoq. 

Takornarissanut illuaqqat unnuisarfiillu 
inissisimaffissaattut periarfissanut tunngatillugu 
erseqqissaatigineqassaaq, inissiinissamut tulliuttunik 
piumasaqaateqarnikuummat: 

1. Unesco-qarfiup, Kalaallit Nunaatalu 
pinngortitaata kusanarluinnartup 
misiginissaanut periarfissiillun inissiineq. 

2. Inuilaap inoqartarneranik takussutissaqareerluni 
sumiiffiit illuaraqareersut, sumiiffittut nutaatut 
innani, inoqartarneranik takussutissaq 
annertusissaaq. Immikkoortut sisamat 
pineqarput. 

3. Illuaqqiorfissat aqqusinissap qanittuaniinnissaat 
assinganik pingaartinneqarsimavoq. 
Aqqusinermit 1 kilometerip. 

Piumasaqaatit kingulliit marluk eqqarsaatigalugit 
oqaatigineqarsinnaavoq, inoqatarneranik takussutissat 
annertusisussaagaluartut, inoqartarneranik takussutissat 
annersaat, pinngortitap killilimmik eqqugaaffioreersup 
aqquserngup eqqaanniittussaapput. 

Sumiiffiit eqqaanniittut tikinneqarsinnaassusaat 
apeqqutaalluni, illuaqqat eqqaanni nunatat 5 km-it iluini 
inunnit najorneqartarnerinik takussutissaqassasut 
naatsorsuutigineqarpoq. 

 opdyrkning og dræning eller foretages andre 
former for ændringer i terrænet: 

 
 

  Saltsøer og saltholdige søer 

  Ørredelve 

  Varme kilder 
 

Naturbeskyttelsesloven giver imidlertid 
mulighed for at der kan fastlægges andre 
afstandskrav til kysten i en kommuneplan. 
Generelt kan det om mulighederne for at placere 
turisthytter og hoteller anføres at der har været 
følgende kriterier for placeringerne: 

1. Placering hvor etableringen understøtter 
mulighederne for at opleve Unesco 
området og der storslåede Grønlandske 
natur. 

2. Placeringer hvor der i forvejen er 
etableret hytter, så der i forvejen er et 
menneskelig aftryk i vildmarken, 
aftrykket bliver større men ikke som en 
ny placering. Det drejer sig om 4 af 
områderne. 

3. Det har på samme måde været vigtigt at 
placeringerne har ligget i tilknytning til 
vejforløbet. Inden for 1 km fra vejen. 

Med særligt de 2 sidste kriterier kan anføres at 
selvom der sker en forøgelse af det 
menneskelige aftryk, så holdes det meste af 
aftrykket tæt på vejen hvor der i forvejen er en 
vis påvirkning af naturen. 

Det forventes at den primære menneskelige 
påvirkningszone omkring hytterne vil være ca. 5 
km, afhængig af tilgængeligheden til de 
omkringliggende områder. 

4 af hytterne ligger på den eksisterende Arctic 
Circle Trail. Gæsterne på denne rute følger 
normalt ruten og frekventerer kun et mindre 
område omkring en hytte, med mindre de bliver i 
en hytte flere dage. 

Størstedelen af turisterne og for så vidt også den 
væsentligste del af de fastboende benytter de 
planlagte ruter og en mindre omkreds ved 
hytterne på måske 2 km når de benytter 
vandreruten. 

I forbindelse med VVM-redegørelsen for vejen 
mellem Kangerlussuaq og Sisimiut er der 
redegjort nærmere for påvirkningerne af naturen 
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Illuaqqat sisamat Arctic Circle Trail-imiipput. Arctic 
Circle Trail-ikkoortut aqqut nalinginnaasumik 
atuartarpaat, ullullu arlerlugit illuaqqamiinngikkunik 
illuaqqap eqqaani annikitsoq ornillattaasarlugu. 

Takornarissat najugaqavissullu amerlanerpaartaasa 
aqqutissiat, pisuinnarnullu aqqutissiatigooraangamik 
illuaqqat eqqaanni 2 km-it missaat ingerlavigisarpaat. 

Kangerlussuup Sisimiullu akornanni aqqusinissamut 
tunngatillugu pinngortitamut sunniutissaasa 
misissuiffigineqarnerinut atatillugu pinngortitamut 
sunniutissai ersarinnerusumik nassuiaatigineqarput, 
soorluttaaq aqqusinissap ingerlavissaa ersarinnerusumik 
misissuiffigineqarnikuusoq. 

 
 

Innuttaasut kuunnik atuisinnaanissaat 
qulakkeerumallugu, kuuit sinerlugit 100 meterinik 
killigititassamik, pilersaarutitigut matumuuanakkut 
aalajangersaasoqarpoq. Nunap assingani 
ilanngunneqartumi, killissarititat taakku ajoraluartumik 
ersarissumik takutinnissaanut periarfissaqanngilaq. 

 
Immikkoortut ilaani 957-K64-imi aamma 957-K66-imi 
takornarissanut imaluunniit piniariartarfittut 
illuaraqareerpoq, 957-K65-imi 957-K67-imilu illuaqqat 
marluk ataaserlu aasaanerani pisuttunit kiisalu 
ukiuunerani qimussertunut ujakkaartartunullu il.il. 
kiisalu piniarfiup nalaani piniartunit atorneqartarput. 

Pingaarnertut illuaqqanik atuineq piffissani ukiuunerani 
januaarimit apriili tikillugu kiisalu aasaanerani juunimit 
oktobari tikillugu pisartussaapput. Maajip 
qaammataanni kangerlummi aput, siku tatsillu 
aattulertarmata, taamaanneratigullu illuaqqat 
tikikkuminaallisarmata, illuaqqat najorneqangaatsiarneq 
ajorput. 

Itinnerup qooruata eqqaani immikkoortup ilaa 957- 
K64-imut atatillugu, Kalaallit Nunaata nerlera 
nungoratarsinnaasutut inissisimasup 
pingaaruteqarluinnartumik neriffigisartagaa 
inissisimavoq. Qooqquni pukkinnersat, nerlernit 
najorumaneqarnerusutut nalilerneqartut 
ilanngukkaanni, nerlerit uninngasarfiat 19 km2-it 
missaanniippoq. 

Nerlerit Irland-imit aallarnerminiit, maajip 
aallartinnerani aput aakkiartornerani ivigartornissamut 
periarfissaqalernerani il.il. qooqqumut mittarput. 

Maajip qaammataani nerlerit taamaallaat qooqqumi 
mitsimasarput, tassa Masarsoqarfinni sermip eqqaani 
imaluunniit avannarpasinnerullutik ivajartorlutik 
ingerlaqqittarmata. 

 og der er gennemført detaljerede undersøgelse i 
vejens tracé. 

 

Med nærværende plan fastlægges der en 
byggelinje langs elvene på 100 m så der sikres 
offentlighedens adgang til elvene. Det til 
rådighed værende kortgrundlag levner desværre 
ikke mulighed for at indtegne disse 
afgrænsninger tilstrækkelig præcist på kortbilag. 

 
I delområde 957-K64 og 957-K66 ligger der i 
forvejen en turisthytte eller fangsthytte og i 957- 
K65 og 957-K67 to og en hytter, der benyttes 
som hytte for vandreturister om sommeren og 
for slædekørere og langrendsløbere m.m. om 
vinteren samt for fangere i jagtperioderne. 

Den primære benyttelse af hytterne vil være i 
vintersæsonnen fra, januar til og med april, og i 
sommersæsonen i månederne juni til og med 
oktober. I maj måned er det oftest mindre 
attraktivt at benytte hytterne, da sneen og isen på 
fjorden og søerne smelter og fremkommelig 
heden reduceres. 

I tilknytning til delområde 957-K64 ved Itinneq 
dalen ligger et vigtigt rasteområde for den 
grøndlandske blisgås, som er en truet fugleart. 
Rasteområdet udgør ca. 19 km2, når man 
medtager de lavestbeliggende områder i dalen 
der vurderes at være de mest attraktive for 
gæssene i raste perioden. 

Gæssene lander i dalen efter deres rejse fra 
Irland, i begyndelsen af maj i området når sneen 
er smeltet og der er mulighed for at spise græs 
m.v. 

Gæssene opholder sig alene i dalen i maj måned, 
da de er på vej til områder ved isen i 
Ramsarområdet eller længere nord på hvor de 
kan ruge. 

Hytterne i området ligger så de kun er synlige 
fra den vestlige munding af dalen. 
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Immikkoortumi illuaqqat ima inissisimapput, qooqqup 
kitaatungaanit aatsaat takuneqarsinnaasarlutik. 

  

 

Titartornerini nassuiaat  Signaturforklaring 

Aappaluttumik nalunaarsoqqalluni normutalik 
tassaavoq immikkuualuttunik takutitsisoq. 

 
 

Aappalaartumik nappaarissumik titartoqqasoq 
tassaavoq UNESCO-qarfik. 

Titarneq aappalaartoq tassaavoq Eqalugaarniarfiup 
eqqaani aqqusineq. 

 
 

Qooqqut naqqani nerlerit uninngasarfiat qanoq 
angitiginersoq nalunaarsugaanani, Nunagis-imi 
toorneeqqatut nalunaarsoqqavoq. 

 Den røde markering med nr. viser delområderne 
 

Den røde afgrænsning med lodret skravering 
viser UNESCO-området 

Den røde linje er vejen ved Blindelven 
 

Der er i Nunagis markeret et gåserasteområde 
med en prik i dalbunden uden angivning af 
udstrækning. 
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UNESCO-qarfik, Aasivissuit – Nipisat, sermip 
immallu akornanni Inuit piniartarfiat 

 UNESCO-området, Aasivissuit – Nipisat, Inuit 
jagtområder mellem is og hav. 

UNESCO-qarfik 2018-imi juunip 30-ani 
nunarsuarmioqatigiit kingornussassaannut 
ilanngutinneqarpoq. 

 
 

Kalaallit piniarnikkut kulturiat ukiuni 4.500-ni 
ineriartorsimanera sammineqarpoq, tamannaavorlu 
Inuit Kalaallit Nunaanni silami imaannaanngitsumi 
inuusinnaaneranut tunngaviliisoq. Toqqaanermi 
piniarnermik kulturip suli ingerlanera 
ineriartortittuarneralu aallaavigineqarpoq, tamannalu 
kulturi kalaallit inooriaasiannut inuunerisalu 
tunngaviinut ilaasuuvoq. 

 
 

Piniarnermik kulturimi sinerissami ukiisarfinnit nunap 
timaanut aasarsiortarfinnut ukiumut angalasarnerit 
ilaapput, soorlu Aasivissuit eqqaanut. 

Nuna angallaviusartoq pingaaruteqartunut ilaavoq. 
Takornarissanut tamanna oqaluttuarisinnaaniarlugu, 
kommunip pilersarusiorfigineqarnerani tapiliussaq una 
UNESCO-qarfimmi eqqaanilu unnuisarfinnik 
pilersitsinissamut periarfissiivoq. 

 UNESCO området blev udpeget den 30 juni 
2018. 

 
Fokus er den grønlandske jagtkultur der er 
udviklet over 4.500 år, og som er hele 
grundlaget for at Inuit kunne overleve i det 
barske klima i Grønland. Udpegningen bygger 
på en levende jagtkultur der stadig bevares og 
udvikles, som en integreret del af grønlændernes 
livsstil og livsvilkår. 

 
Til jagtkulturen hører de årlige rejser mellem 
vinterbopladserne ved kysten og i fjordene og 
sommerbopladserne inde i baglandet, f.eks ved 
Aasivissuit. 

En vigtig del er således det landskab hvor 
rejserne foregår i. For at fortælle denne historie 
til moderne turister, åbnes der med dette 
kommuneplantillæg op for at der kan etableres 
overnatningssteder i og omkring UNESCO- 
området. 

 

 

Titartornerini nassuiaat  Signaturforklaring 

Siuliani nunap assingani UNESCO-qarfik 
aappalaartumik titarneqarpoq, kommunillu 
pilersaarusiorfigineqarnerani tapiliussami illuaraqarfiit 
ilaasut qernertumik titaqqapput. 

 På ovenstående kort er UNESCO-områdets 
afgrænsning angivet med rødt og 
hytteområderne omfattet af dette 
kommuneplantillæg er angivet med sort. 

Kangerlussuup aqutsivigineqarnissaanut pilersaarut 
2010-meersoq kiisalu Masarsoqarfik. 

 Forvaltningsplanen for Kangerlussuaq 
området 2010 og Ramsarområdet. 

Kangerlussuup eqqaani sammisat/ingerlatat 
ineriartortinneqarnissaat, naleqqussarneqarnissaallu 

 Forvaltningsplanen blev i 2010 godkendt af 
Qeqqata Kommunalbestyrelse og af 
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tunuliaqutaralugu, Kangerlussuup 
ingerlatsivigineqarnissaanik pilersaarut Qeqqata 
Kommuniani kommunalbestyrelsimit 
Naalakkersuisuniillu 2010-mi akuersissutigineqarpoq. 

 

Pilersaarummi matumani immikkoortut ilaat 
aqutsivigineqarnissamik pilersaarutip kiisalu 
Masarsoqarfiup avataani inissisimapput. 

 Naalakkersuisut, som udgangspunkt for 
udvikling og regulering af aktiviteterne i 
Kangerlussuaq området. 

 
Delområderne i nærværende plan er alle 
beliggende udenfor forvaltningsplanens områder 
og Ramsarområdet 

 

 

Titartornerini nassuiaat  Signaturforklaring 

Siuliani nunap assingani, ingerlatsivigineqarnissaanik 
pilersaarummi immikkoortut assigiinngitsut 
takussusiorneqarput: 

 
 

A1 – Pinngortitaq 

B1 – Piniariarfigineqaqqusaanngitsoq 

 På ovenstående kort er angivet 
forvaltningsplanens forskellige områder: 

 
A1 – Naturområde 

B1 – Jagt frit område 

C1 – Jagt fra hundeslæde 
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C1 – Qimusserluni piniariartarfik 

C2 aamma C3 Angallatit motoorillit assartuutigalugit 
piniariartarfik 

C4 - Arnangarnup Qooruani immikkoortoq 
allanngutsaaliugassatut toqqarneqarnikoq. 

 C2 og C3 jagt med benyttelse af køretøjer til 
transport 
C4 - Fredet område i Paradisdalen. 

Qanganitsat eqqaassutissat imaaliallaannarlugit 
peerneqarsinnaanngitsut 

 Jordfaste fortidsminder 

1900-kkut sioqqullugit qanganitsat, 
Eqqissisimatitsisarneq aamma allatigut kulturikkut 
eriagisassanik kulturikkut kingornussatut illersuineq 
pillugu Inatsisartut Inatsisaat nr. 18, 19. november 
2010-meersoq naapertorlugu passunneqassapput. 

 
 

Kommunip pilersaarusiorfigineqarnerani tapiliussami 
immikkoortut ilaanni pineqartuni qanganitsanik 
nassaartoqarsimanersoq pillugu Nunatta 
Katersugaasiviata imaluunniit NunaGis-ip 
nittartagaanni allassimasoqanngilaq, kisianni 
imaanngilaq qanganitsanik 
nassaassaqanngivissussasoq: 

 
 

Imaappoq; Assaanerup nalaani qanganitsamik 
eriagisassamik imaaliallaannarlugu 
peerneqarsinnaanngitsumik naammattuuisoqarpat 
sanaartortitsisup nassaarneq erngertumik Nunatta 
Katersugaasivianut Allagaateqarfianullu 
nalunaarutigissavaa, suliarlu - qanganitsamik 
eriagisassamik imaaliallaannarlugu 
peerneqarsinnaanngitsumik attuinera naapertorlugu - 
unitsinneqassaaq. 

 
 

Itsarsuarnitsanik misissuinerit aallartinneqassanersut, 
imaluunniit eqqissisimatitsinissaq siunertaralugu 
suliamik aallartitsisoqassanersoq Nunatta 
Katersugaasiviata aalajangertarpaa. 

 
 
Sumiiffimmi nutaanik illuaqqiorfissanut 
unnuisarfissanullu nunaminertanik 
atugassiisoqartinnagu, illuaqqiassat unnuisarfissallu 
inissisimaffissaat inaarutaasumik aalajangertinnagit 
sumiiffissaat alakkarterneqarsinnaaqqullugit, Nunatta 
Katersugaasivia siusissumik ilisimatinneqartassaaq. 

 Fortidsminder fra før 1900 er omfattet af 
Landstingslov nr. 18 af 19. november 2010 om 
fredning af kulturminder. 

 
 

Der er ikke på nationalmuseets hjemmeside eller 
på NunaGis registreret fund af fortidsminder 
inden for kommuneplantillæggets delområder, 
men det betyder ikke at der ikke kan forekomme 
fortidsminder: 

 
 

Det betyder, at; Findes der under jordarbejde et 
jordfast fortidsminde, skal bygherren straks 
anmelde fundet til Grønlands Nationalmuseum, 
og arbejdet skal standses i det omfang, det 
berører fortidsmindet. 

 
 
 
 

Grønlands Nationalmuseum afgør, om en 
arkæologisk undersøgelse skal foretages, eller 
om fredningssag skal rejses. 

 
 
Det gælder generelt for placeringen af de nye 
hytter og hoteller i området at Nationalmuseet 
skal orienteres tidligt i processen med 
behandling af en arealansøgning, så der er 
mulighed for at tilrettelægge en eventuel 
besigtigelse af placeringen inden det endeligt 
fastlægges hvor en bygning skal placeres 

Timmissat illersorneqarnerat pillugu nalunaarut  Fuglebekendtgørelsen 
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Timmissanik piniartarnerup illersuinerullu 
oqimaaqatigiissinneqarnissaat, Timmissat 
illersorneqarnerat pillugu nalunaarut 2017-imi 
januaarip tallimaaneersup siunertaraa. 

 Fuglebekendtgørelsen af 05. januar 2017, har til 
formål at sikre en balance mellem udnyttelses- 
og beskyttelseshensyn af fugle. 

Immikkoortut ilaat eqqarsaatigalugit, Timmissat 
illersorneqarnerat pillugu nalunaarummi immikkut 
eqqumaffissaqanngilaq. 

 Der er i delområderne ingen særlige 
beskyttelseshensyn i henhold til 
fuglebekendtgørelsen. 

Qeqqata Kommuniani pilersaarusiornermut 
periusissiaq 

 Planstrategien i Qeqqata Kommunia 

2022-2026-mi Pilersaarusiornermi periusissiani 
anguniakkat kommunip pilersaarusiorfigineqarnerani 
tapiliussamut matumunnga tullinnguuttut 
attuumassuteqarput. 

 
• Takornarissanut nioqqutissanik nutaanut 

tapertaasussanut atortulersuutit (aqquserngit 
umiarsualiviillu) annertusarlugit 

• Sisimiut Kangerlussuullu akornanni ATV-nut 
aqqut inaarsarneqassaaq aammalu 
aqqusinermut sioraasunngortsitsinissamut 
piareersaatit aallartisarneqassapput. 

• UNESCO-qarfimmi takusassani toqqakkani 
allagartanik paasisutissanik peqartunik 
isikkivinnik pilersitsineq 

• Nunani allanngutsaaliukkani 
nunarsuarmi kingornussassaqarfinni 
suleqatigiinneq ineriartortillugu 

• nukittorsarlugulu 
• UNESCO nunarsuarmiut 

kingornussassaqarfianni Aasivissuit-
Nipisat-ni kulturikkut kingornussatsinnik 
ingerlatsinerup nukittorsarneqarnera 
aamma takornarialerivimmik 
sanaartorneq 

 Følgende målformuleringer fra Planstrategi 
2022-2026 har relevans for dette 
kommuneplantillæg: 

 
 

• Udbygge infrastruktur og anlæg 
(veje og havne) til støtte for nye 
turismeprodukter 

• ATV-sporet mellem Sisimiut og 
Kangerlussuaq skal færdiggøres, og 
forberedelse til opgradering til en 
grusvej skal igangsættes. 

• Etablere udsigtspunkter med 
informationsskilte på udvalgte key 
sites i UNESCO-området. 

• Udvikle og styrke samarbejder i 
nationalparks- og verdensarvsregi. 

• Styrke formidlingen af vores kulturarv 
i UNESCO verdensarvsområdet 
Aasivissuit-Nipisat og opføre et 
visitorcenter. 

Kommunip eqqissisimatitai  Kommunale fredninger 

Aalisarneq pillugu Inatsisartut inatsisaat nr. 18, 31. 
oktober 1996-imeersoq kiisalu Eqalunniarneq pillugu 
Namminersornerullutik Oqartussat nalunaarutaat nr. 
11, 18. juni 1997-imeersoq naapertorlugit, kommunimi 
kuuit eqaloqarfiit 
eqqissisimatitassanngortinneqarnissaannik 
aalajangersaasoqarsinnaavoq. 

 
 
Kuuit eqaloqarfiit eqqissisimatitat pillugit 
paasisaqarusukkaanni, kommunimi aalisarnermut 
piniarnermullu siunnersuisut attavigineqassapput. 

 I medfør af Landstingslov nr. 18 af 31. oktober 
1996 om fiskeri og Hjemmestyrets 
bekendtgørelse nr. 11 af 18. juni 1997 om 
fiskeri efter fjeldørred kan der fastsættes 
fredninger af elve i kommunen. 

 
 

For gældende fredninger kontakt kommunens 
fiskeri og fangst afdeling. 



Nr. 58 

24 

 

 

Qeqqata Kommuniata 2012-imit 2024 tikillugu 
pilersaarusiorfigineqarnera. 

 Kommuneplanen for Qeqqata Kommunia 
2012 – 2024. 

Kommunip pilersaarusiorfigineqarnerata uani 
allannguutaani immikkuualuttut kommuni 
pilersaarusiorfigineqarnerani immikkualuttuni 957-O1 
aamma O2-mi inissisimapput. 

 
 
Immikkuualuttut Kangerlussuup Sisimiullu akornanni 
aqqusinermit 1 km missaani ungasissusilerlugit 
inissinneqarput. 

 Delområderne i denne kommuneplanændring er 
beliggende i kommuneplanens delområder, 
957-O1 og O2. 

 
Delområderne er placeret inden for en afstand 
af ca. 1 km fra vejen mellem Kangerlussuaq og 
Sisimiut. 

 

 

Titartornerini nassuiaat  Signaturforklaring 

Aappalaartut ammut titarnilerukkat UNESCO-qarfik 
nalunaarpaat. 

Kittorartaartumik titaqqasoq tassaavoq Sisimiut 
Kangerlussuullu akornanni aqqusinissaq 

Immikkoortut qorsuusut Kangerlussuup eqqaani, 
Sisimiullu avannaatungaani kiisalu Sisimiut 
Kangerlussuullu akornanni Nerummami 
Tasersuarmilu immikkoortut L-it pioreersut 
nalunaarpaat. 

Aappalungajalluni kajungajattoq tassaavoq illoqarfiup 
nunaqarfiullu killeqarfia, Sisimiuni imeqarfiup 
killeqarfia illoqarfiup killeqarfiata iluaniippoq 

Sungaartup qorsuullu ersinngingajattup immikkoortut 
01 aamma 02, tassalu inuilaat nalunaarpaat. 

Immikkoortoq tungujortoq teknikkimut 
atortulersuutinut atugassiaavoq sukkulaataasarlu 
tassaavoq illuaraqarfik pioreersoq. 

 De røde afgrænsning med lodret skravering 
angiver det udpegede UNESCO område 

Den røde stiplede linje angiver den kommende 
vej mellem Kangerlussuaq og Sisimiut 

De grønne områder angiver eksisterende L- 
områder ved Kangerlussuaq og nord for 
Sisimiut, samt i Nerumaq dalen og ved 
Tasersuaq, mellem Sisimiut og Kangerlussuaq 

Den rød brune angiver by- og bygdezone, 
vandspærrezonen ved Sisimiut ligger i byzonen 

Den gule og svagt grønne angiver henholdsvis 
O1 og O2 områder d.v.s. vildmark. 

Den blå er område til tekniske anlæg og den 
brune er eksisterende hytteområder 
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Titartornerini nassuiaat  Signaturforklaring 

Titartornerinut nassuiaatit qulaani nunap assinganut 
nalunaarsuisutut titartornerinut nassuiaatit 
naapertuupput. 

 
 
Atortulersuutit nutaat ammalortunik aammalu 
immikkoortut L nutaat qorsummik nalunaaqqapput. 

 Signaturerne svarer til signaturerne angivet til 
kortet ovenfor. 

 
De nye anlæg er angivet med cirkler og det nye 
L-område med grønt. 

Pilersaarummik allannguinikkut Kangerlussuup 
Sisimiullu akornanni aqqusineq sinerlugu 
immikkoortumik L-imik 957-L6, aqquserngup 
illuatungeriilluni 2 km nerutussusilimmik 
pilersitsisoqarpoq. Sumiiffimmi immikkoortoq L2 
piusoq, Nerumarmi L6-imut ilanngunneqassaaq 

 
 
Taamaalilluni ilutigitillugu Sisimiunut erngup nukinga 
atorlugu imermik pilersuisuusutut atuutiinnarnissaanik 
naatsorsuutigineqarnera innarlerneqarani teknikkikkut 
atortulersuutinut immikkoortoq nalimmassarneqarpoq 
aammalu teknikkikkut atortulersuutit pioreersut 
ataqqineqarlutik. 

 Med planændringen indarbejdes et L-område 
957-L6 langs vejen mellem Kangerlussuaq og 
Sisimiut med en udstrækning på 2 km på hver 
side at vejen. I området indarbejdes det 
eksisterende L2 område i Nerumaq dalen i L6 

 
Samtidig hermed reguleres området til tekniske 
anlæg under forudsætning at den fortsatte 
funktion som vandopland til Sisimiut 
vandkraftværk ikke forhindres og at de 
etablerede anlæg respekteres. 

Inatsisitigut atuuffiugallartut  Midlertidige retsvirkninger 

Kommunip pilersaarusiorfigineqarneranut imaluunniit 
kommunip pilersaarusiorfigineqarneranut 
tapiliussassatut siunnersuut tamanut 
saqqummiunneqareerpat, nunaminertat, illut 
atortulersuutillu pilersaarummut siunnersuummi 
ilaatinneqartut, sanaartorfigineqassanngillat, 

 Når et forslag til en kommuneplan eller et 
kommuneplantillæg er offentliggjort, må 
arealer, bygninger og anlæg, der er omfattet af 
forslaget, ikke bebygges eller i øvrigt udnyttes 
på en måde, der skaber risiko for en 
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inaarutaasumilluunniit pilersaarutip imarisaanut 
akornutaasumik pilersitsisinnaasumik atorneqaratik. 

 foregribelse af den endelige kommuneplans 
eller kommuneplantillægs indhold. 

Oqaaseqaataasinnaasunut allannguutissatulluunniit 
siunnersuuteqarnissamut piffissaliussap iluani, 
piffissaq eqqorlugu takkuttoqarsimanngippat, 
kommunip pilersaarusiorfigineqarnerani 
siunnersuummi imaluunniit kommunip 
pilersaarusiorfigineqarnerani tapiliussassatut 
siunnersuummi nunaminertat ilaatinneqartut, 
kommunip pilersaarutaanut imaluunniit kommunip 
pilersaarusiorfigineqarnerani tapiliussamut 
naapertuuttumik sanaartornerit allatulluunniit atuinerit 
kommunalbestyrelsip akuersissutigisinnaavai. 

 Såfremt der efter udløbet af fristen for 
fremsættelse af bemærkninger og 
ændringsforslag, ikke er indkommet rettidige 
indsigelser, kan kommunalbestyrelsen tillade, 
at et areal, der er omfattet af planforslaget, 
bebygges eller i øvrigt udnyttes i 
overensstemmelse med kommuneplanen eller 
kommuneplantillægget. 

Kommunip pilersaarusiorfigineqarneranut siunnersuut 
imaluunniit kommunip pilersaarusiorfigineqarneranut 
tapiliussassatut siunnersuut tamanut 
saqqummiunneqarnerata kingorna, aalajangersakkat 
siuliani taakkartorneqartut, taamaattorli 
saqqummiussinermiit sivisunerpaamik ukiumi 
ataatsimi atuutilissapput. 

 Ovenstående bestemmelserne finder anvendelse 
indtil kommuneplanforslaget eller forslaget til 
kommuneplantillæg er offentligt bekendtgjort, 
dog højst 1 år regnet fra forslagets 
fremlæggelse. 

Inaarutaasumik inatsisitigut atuuttut  Endelige retsvirkninger 

Kommunip pilersaarusiorneqarnerata 
ingerlanneqarnissaanut kommunalbestyrelsi 
atuutsitsissaaq, taakkununnga ilanngullugit 
nunaminertanik atugassiinerit. 

 
 
Kommunip pilersaarusiorfigineqarnerata 
aalajangersagartaa, nunaminertamik piginnittuusut 
imaluunniit atuisuusut sukkulluunniit 
atuisussaatitaapput. 

 Kommunalbestyrelsen skal virke for 
kommuneplanens gennemførelse, herunder ved 
tildeling af arealer. 

 
Kommuneplanens bestemmelsesdel, er retlig 
bindende for den til enhver tid værende ejer af 
en ejendom eller bruger af et areal. 

Kommunip pilersaarusiorfigineqarneranik imaluunniit 
kommunip pilersaarusiorfigineqarneranut 
tapiliussamik inaarutaasumik tamanut 
saqqummiisoqareerpat, kommunip 
pilersaarusiorfigineqarnerani aalajangersagartaanut 
assortuuttunik, imaluunniit nunaminertanik 
atugassiisarnermi atugassarititaasunut assortuuttumik 
pissutsinik pilersitsisoqaqqusaanngilaq, immikkut 
akuersissummik tunniussisoqarsimatinnagu. 

 Når der er foretaget offentlig bekendtgørelse af 
den endelige vedtagelse af en kommuneplan 
eller et kommuneplantillæg, må der ikke retligt 
eller faktisk etableres forhold i strid med kom- 
muneplanens bestemmelsesdel, eller vilkårene 
for arealtildeling, med mindre en dispensation 
er meddelt. 
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Pingaarnertut 
aalajangersakkat 

 
Overordnede 
bestemmelser 

Pingaarnertut aalajangersakkat 957-L6  Overordnede bestemmelser 
957-L6 

Siunertaq  Formål 

Imm. 1. Sumiiffiit immikkut sukisaarsaartarfittut 
atorneqartut. 

 Stk. 1. Områder af særlig rekreativ karakter 

Atorneqarnera  Anvendelse 

Imm. 1. Immikkoortoq takornarialerinermut atatillugu, 
matumani sisorariartitsisarneq, takornarissanut 
illuaqqanut, tammaarsimaartarfinnut, unnuisarfinnut, 
pisuinnaat aqqutaannut, timersornermi sunngiffimmilu 
sammisassanut atatillugu sanaartornernut 
pingaarnertut atorneqassaaq. 

Imm. 2 Immikkoortoq takornarialerinermi atugassanut 
illuaraqarfittut, takornarialerinermilu immikkut 
akuersissuteqarluni unnuisarfiliornissamut 
illuaraqarfiliornissamullu atorneqarsinnaavoq. 

Imm. 3. Periarfissanngorlugu immikkoortumut 
pilersaarusiortoqarsimatinnagu, illuaqqat 
piniariartarfiit, sunngiffimmi illuaqqat, illuaqqat 
oqquisarfiillu inuinnarnit pigisassat 
pilersinneqarsinnaanngillat. 

 Stk. 1. Områdets overordnede anvendelse er 
udlagt til bebyggelse og anlæg i tilknytning 
til turistformål, herunder skisportsanlæg, 
koncentrationer af turisthytter, lejrskoler, 
hoteller, vandreruter og sports- eller 
fritidsaktiviteter. 

Stk. 2. Området kan anvendes til 
detailplanlagte hytteområder, hyttebyer til 
turistformål, hoteller eller turisthytter 
etableret i forbindelse med en koncession til 
turistformål. 

Stk. 3. Der kan ikke etableres private 
jagthytter, fritidshytter, overlevelseshytter, 
med mindre der er foretaget en 
detailplanlægning der åbner mulighed herfor. 

Sanaartukkat  Bebyggelse 

Imm. 1. Sanaartukkat atortulersuutillu, immikkoortumi 
saqqumivallaarunnaarsinniarlugit immikkoortumut 
naleqqussarneqassapput 

 Stk. 1. Bebyggelse og anlæg skal indpasses i 
området, så de ikke i væsentlig grad 
dominerer oplevelsen af landskabet. 

Aqqusineqarneq pilersuinerlu  Trafikbetjening og forsyning 

Imm. 1. Immikkoortumut pilersaarut imaluunniit 
angallannermut ileqqoreqqusaq naapertorlugu 
aqqusinniortoqarsinnaavoq, 
ingerlavissiortoqarsinnaavoq il.il. 

 Stk. 1. Der kan anlægges veje, kørespor m.v. 
i henhold til en detailplan eller 
kørselsvedtægt 
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Pingaarnertut aalajangersakkat 957- 
K61+K62+K63+K64+K65+K66 aamma 
K67 

 Overordnede bestemmelser 957- 
K61+K62+K63+K64+K65+K66 og 
K67 

Siunertaq  Formål 

Imm. 1 Kangerlussuup Sisimiullu akornanni 
aqquserngup nalaani takornarialerinerup 
ineriartortinneqarnissaa tunngavississallugu. 

 Stk. 1. at understøtte en turistudvikling i det 
åbne land omkring vejen memmem 
Kangerlussuaq og Sisimiut. 

Atorneqarnera  Anvendelse 

Imm. 1. Tullinnguuttutigut nassuiarneqartutut 
immikkoortut ilaat atorneqarsinnaapput. 

Imm. 2 Tulliuttumi nassuiaat naapertorlugu 
immikkoortut ilaat atorneqarsinnaapput: 

Tasersuup Kangiatungaa immikkoortup ilaa 957-K61- 
imi immikkoortoq ataaseq immikkoortinneqarpoq. 

• Immikkuualuttoq 957- K61.1 
o Inuussutissarsiornermut siunertanut, 

takornarianut unnuisarfittut illuaqqat 
atorneqarsinnaasut. 

Tasersuup qeqqani immikkoortup ilaa 957-K62-imi 
immikkoortoq ataaseq immikkoortinneqarpoq: 

• Immikkuualuttoq 957- K62.1 
o Inuussutissarsiornermut siunertanut, 

takornarianut unnuisarfittut illuaqqat 
atorneqarsinnaasut. 

Tasersuup kitaani immikkoortup ilaa 957-K63-imi 
immikkoortut marluk immikkoortinneqarput: 

• Immikkuualuttut 957- K63.1-2 
o Inuussutissarsiornermut siunertanut, 

takornarianut unnuisarfinnut 
illuaraqarfinnut/hotelinut 
atorneqarsinnaavoq. 

Itinnerup eqqaani immikkoortup ilaa 957-K64-imi 
immikkoortoq ataaseq immikkoortinneqarpoq: 

• Immikkuualuttoq 957- K64.1 
o Inuussutissarsiornermut siunertanut, 

takornarianut unnuisarfittut illuaqqat 
atorneqarsinnaasut. 

Innajuartup eqqaani immikkoortup ilaa 957-K65-imi 
immikkoortoq ataaseq immikkoortinneqarpoq: 

• Immikkuualuttoq 957- K65.1 

 Stk. 1. Delområder til turistaktiviteter i form af 
hoteller og hytte byer. 

Stk. 2. Delområderne kan anvendes i henhold til 
nedenstående beskrivelse: 

Ved Tasersuaq øst i delområde 957-K61 er 
udlagt 1 område 

• Detailområde 957- K61.1 
o Hytter der kan benyttes til 

erhvervsformål, overnatning for 
turister. 

Ved Tasersuaq midt i delområde 957-K62 er 
udlagt 1 område: 

• Delområde 957- K62.1 
o Hytter der kan benyttes til 

erhvervsformål, overnatning for 
turister. 

Ved Tasersuaq vest i delområde 957-K63 er 
udlagt 2 områder: 

• Detailområderne 957- K63.1-2 
o Der kan benyttes til hyttebyer / 

hoteller til erhvervsformål, 
overnatning for turister. 

 

Ved Itinneq i delområde 957-K64 er udlagt 1 
område: 

• Delområde 957- K64.1 
o Hytter der kan benyttes til 

erhvervsformål, overnatning for 
turister. 

Ved Innajuattoq i delområde 957-K65 er udlagt 
1 område: 

• Detailområde 957- K65.1 
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o Inuussutissarsiornermut siunertanut, 
takornarianut unnuisarfittut illuaqqat 
atorneqarsinnaasut. 

Nerumap eqqaani immikkoortup ilaa 957-K66-imi 
immikkoortoq ataaseq immikkoortinneqarpoq: 

• Immikkuualuttoq 957- K66.1 
o Inuussutissarsiornermut siunertanut, 

takornarianut unnuisarfittut illuaqqat 
atorneqarsinnaasut. 

Kangerluarsuk Tulliup eqqaani immikkoortup ilaa 
957-K67-imi immikkoortoq ataaseq 
immikkoortinneqarpoq: 

 
• Immikkuualuttoq 957- K67.1 

o Illuaraqarfinnut/hotelinut 
inuussutissarsiornermut siunertanut, 
takornarianut unnuisarfinnut 
atorneqarsinnaavoq. 

 o Hytter der kan benyttes til 
erhvervsformål, overnatning for 
turister. 

Ved Nerumaq i delområde 957-K66 er udlagt 1 
område: 

• Detailområde 957- K66.1 
o Hytter der kan benyttes til 

erhvervsformål, overnatning for 
turister. 

Ved Kangerluarsuk Tulleq er i delområde 957- 
K67 er udlagt 1 område: 

 
• Detailområde 957- K67.1 

o Der kan benyttes til hyttebyer / 
hoteller erhvervsformål, 
overnatning for turister. 

Imm. 3 Immikkuualuttup iluani nipiliortunik, 
pujuliortunik, tipiliortunik, sajuppillattarnernik 
allatigulluunnit avatangiisinut akornusersuutaasunik 
arlaannaannilluunniit ingerlatsisoqaqqusaanngilaq. 

 Stk. 3. Der må indenfor detailområderne ikke 
udøves nogen form for virksomhed som med 
støj, røg, lugt, rystelser eller på anden måde er 
til gene for omgivelserne. 

Pissutsit pioreersut  Eksisterende forhold 

Imm. 1. Immikkoortup ilaa ullumikkut 
sanaartugaqanngilaq/pinngortitaannaavoq. 

 Stk. 1. Delområderne henligger i dag i 
naturtilstand som vildmark 

Sanaartukkat  Bebyggelse 

Imm. 1. Tullinnguuttutigut nassuiarneqartutut 
immikkoortut ilai sanaartorfigineqarsinnaapput: 

Tasersuup kitaatungaani immikkoortoq ilaa 957-K61- 
imi: 

 
• ataatsimoortumik katillugu 360 m2-isut 

minnerpaamik illuaqqanut pingasunut 
imaluunniit illuaqqanut minnerusunut 
arlalinnut agguataarlugu 
sanaartortoqarsinnaavoq, illuaqqanut 
tamanut 15 m2-isut annertutigisunik 
quitalernissamut periarfissaqarlutik  

Tasersuup qeqqani immikkoortoq ilaa 957-K62-imi: 
 

• ataatsimoortumik katillugu 360 m2-isut 
minnerpaamik illuaqqanut pingasunut 
imaluunniit illuaqqanut minnerusunut 
arlalinnut agguataarlugu 
sanaartortoqarsinnaavoq, illuaqqanut 
tamanut 15 m2-isut annertutigisunik 
quitalernissamut periarfissaqarlutik  

 Stk. 1. Delområderne kan bebygges i henhold til 
nedenstående beskrivelse: 

Ved Tasersuaq øst i delområde 957-K61: 
 

• kan opføres i alt 360 m2 fordelt på 
minimum 3 eller flere mindre hytter, 
med mulighed for et udhus på 15 m2 
per opførte hytte  

 
 
 
Ved Tasersuaq midt i delområde 957-K62: 

• kan opføres i alt 360 m2 fordelt på 
minimum 3 eller flere mindre hytter, 
med mulighed for et udhus på 15 m2 
per opførte hytte  
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Tasersuup kitaatungaani immikkoortup ilaa 957-K63- 
imi immikkoortut marluk immikkoortinneqarput: 

• Immikkuualuttut 957- K63.1-2 
o Immikkuualuttoq K63.1-imi katillugit 

2000 m2-inik annertussusilimmik 
hotelimik  sanaartortoqarsinnaavoq. 

o Immikkuualuttoq K63.2-mi katillugit 
2000 m2-inik annertussusilinnik 
hotelimik sanaartortoqarsinnaavoq. 

 
Itinnerup eqqaani immikkoortup ilaa 957-K64: 
 

• ataatsimoortumik katillugu 360 m2-isut 
minnerpaamik illuaqqanut pingasunut 
imaluunniit illuaqqanut minnerusunut 
arlalinnut agguataarlugu 
sanaartortoqarsinnaavoq, illuaqqanut 
tamanut 15 m2-isut annertutigisunik 
quitalernissamut periarfissaqarlutik  

 
Innajuattumi immikkuualuttup ilaa 957-K65: 
 

• ataatsimoortumik katillugu 360 m2-isut 
minnerpaamik illuaqqanut pingasunut 
imaluunniit illuaqqanut minnerusunut 
arlalinnut agguataarlugu 
sanaartortoqarsinnaavoq, illuaqqanut 
tamanut 15 m2-isut annertutigisunik 
quitalernissamut periarfissaqarlutik  

 
Nerumami immikkuualuttup ilaa 957-K66: 
 

• ataatsimoortumik katillugu 360 m2-isut 
minnerpaamik illuaqqanut pingasunut 
imaluunniit illuaqqanut minnerusunut 
arlalinnut agguataarlugu 
sanaartortoqarsinnaavoq, illuaqqanut 
tamanut 15 m2-isut annertutigisunik 
quitalernissamut periarfissaqarlutik  

 
Kangerluarsuk Tullermi immikkuualuttup ilaa 957- 
K67: 

• Immikkuualuttoq K67-imi katillugit  
2000 m2-it  imaluunniit ataatsimoortumik 
katillugu 360 m2-isut minnerpaamik 
illuaqqanut pingasunut imaluunniit 
illuaqqanut minnerusunut arlalinnut 
agguataarlugu sanaartortoqarsinnaavoq, 
illuaqqanut tamanut 15 m2-isut 
annertutigisunik quitalernissamut 
periarfissaqarlutik  

 Ved Tasersuaq vest i delområde 957-K63 er 
udlagt 2 områder: 

• Detailområderne 957- K63.1-2 

o I detailområde K63.1 kan der i 
alt opføres hotel på op til 2000 
m2 etageareal  

o I detailområde K63.2 kan der i 
alt opføres hotel på op til 2000 
m2 etageareal. 

 
 

Ved Itinneq i delområde 957-K64: 

• kan opføres i alt 360 m2 fordelt på 
minimum 3 eller flere mindre hytter, 
med mulighed for et udhus på 15 m2 
per opførte hytte  

 
 
 
Ved Innajuattoq i delområde 957-K65: 

• kan opføres i alt 360 m2 fordelt på 
minimum 3 eller flere mindre hytter, 
med mulighed for et udhus på 15 m2 
per opførte hytte  

 
 
 
 
Ved Nerumaq i delområde 957-K66: 

• kan opføres i alt 360 m2 fordelt på 
minimum 3 eller flere mindre hytter, 
med mulighed for et udhus på 15 m2 
per opførte hytte  

 
 
 
 
 
Ved Kangerluarsuq Tulleq i delområde 957- 
K67: 

• I detailområde K67 kan der i alt opføres 
hotel på op til 2000 m2 etageareal eller 
hytteby på i alt 360 m2 fordelt på 
minimum 3 eller flere mindre hytter, 
med mulighed for et udhus på 15 m2 per 
opførte hytte 
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Inissaq sinneruttoq  Restrummelighed 

Imm. 1. Siuliani taaneqarluni katillugit 8.025 m2-i 
sanaartorneqarfigineqarsinnaasoq tamakkerneqaruni, 
immikkoortoq tamakkiisumik sanaartorfiusimasutut 
isigineqassaaq. 

 Stk. 1. Når ovenstående byggemuligheder på 
totalt 8.025 m2 etageareal er udnyttet, 
betragtes områderne som udbygget. 

Aqqusineqarneq pilersuinerlu  Trafikbetjening og forsyning 

Imm. 1. Immikkoortup ilaannut ataasiakkaanut 
aqqusinissat, Kangerlusuup Sisimiullu akornanni 
aqqusinermit pilersinneqassapput. 

Imm. 2. Kommunip pilersaarusiorfigineqarnerani 
tapiliussaq una naapertorlugu, nunap assinganilu 
ilanngussami 2-7-mi takutinneqartutut 
immikkuualuttunut aatsaat aqqusinniortoqareerpat 
immikkuualuttut atorneqarsinnaalissapput. 

 Stk. 1. Vejadgange til de enkelte delområder 
skal etableres fra vejen mellem 
Kangerlussuaq og Sisimiut. 

Stk. 2. De enkelte detailområder kan først 
tages i brug når der er etableret vejadgang til 
de enkelte detailområder i henhold til dette 
kommuneplantillæg, og som angivet på 
kortbilag 2-7. 

Imm. 3. Aqqusinernut appakaaffissat ”Qeqqata 
Kommunianut Qamutit motoorillit nunaannarmi 
angallassissutiginissaat pillugit ileqqoreqqusaq”-mut 
ilanngunneqareerpata imaluunniit qamutinik 
motoorilinnik atuisinnaanermut, qamutinik motoorinik 
atuisinnaanermut nalunaarut naapertorlugu immikkut 
akuersissummik tunniussisoqarsimappat, aqqusinernut 
appakaaffissat atorneqarsinnaapput. 

 Stk. 3. Vejadgange kan anvendes når de er 
indarbejdet i ”Kørselsvedtægt for Qeqqata 
Kommunia” eller der i hendhold til 
Bekendtgærelse om anvendelse af 
motoriserede køretøjer er meddelt 
dispensation til anvendelse af motoriserede 
køretøjer. 

Eqqissisimatitat eriagisariaqakkallu  Fredede og bevaringsværdige træk 

Imm. 1. Immikkoortuni pingaarnertut inuilaatut isikkui 
sapinngisamik attatiinnarneqassapput. 

Imm. 2. Immikkoortup ilaa 957-K63-imi 
sanaartornerit nunatamut ima inissinneqassapput, 
sanaartornerup portunersaa Tasersuup tasiata 
kujataatungaanit kiisalu immikkoortup ilaata 
kujataatungaani qaqqamit portunerussanani. 

 Stk. 1. Områdernes overordnede karakter af 
vildmark skal så vidt muligt søges bevaret 

Stk. 2. Byggeri i delområde 957-K63 skal 
placeres i terrænet så byggeriernes øverste 
punkt holdes under en linje der trækkes fra 
Tasersuaq søens sydlige bred og naturligt 
fjeld sydfor delområdet. 

Aalajangersakkat immikkut ittut  Særlige bestemmelser 

Imm. 1. Sanaartukkat atuilluartuunissaq 
aallaavigalugu, mingutsitsissutaassanngitsullu 
piumasaqaataavoq. 

 Stk. 1. Det er en forudsætning at byggeriet 
opføres med bæredygtige løsninger og ikke 
efterlader forurening. 

Immikkut aalajangersaaffigisat  Klausulerede zoner 

Imm. 1. Immikkoortup ilai 957-K61 aamma K64 
UNESCO-qarfittut Aasivissuit-Nipisat 
toqqarneqarsimasup iluani inissisimapput. 

Imm. 2. Immikkoortup ilai 957-K62 aamma 63 
UNESCO-qarfiup avataani inissisimapput. 

 Stk. 1. Delområderne 957-K61 og K64 er 
beliggende inden for det udpegede 
UNESCO-område Aasivissuit-Nipisat. 

Stk. 2. Delområderne 957-K62 og 63 er 
beliggende umidelbart udenfor 
UNESCO- området. 
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Aalajangersakkat sukumiinerusut  Detaljerede bestemmelser 

Pilersaarutit taaguutaat  Plannavne 

957-K61.1 Tasersuup Kangiatungaani takornarianut 
illuaqqat 

 957-K61.1 Turisthytter ved Tasersuaq Øst 

957-K62.1 Tasersuup Qeqqani takornarianut 
illuaqqat 

 957-K62.1 Turisthytter ved Tasersuaq Midt 

957-K63.1-5 Tasersuup Kitaatungaani hoteli 
takornarianullu illuaqqat 

 957-K63.1-5 Hotel og Turisthytter ved 
Tasersuaq Vest 

957-K64.1 Itinnerup eqqaani takornarianut 
illuaqqat 

 957-K64.1 Turisthytter ved Itinneq 

957-K65.1 Innajuattup eqqaani takornarianut 
illuaqqat 

 957-K65.1 Turisthytter ved Innajuattoq 

957-K66.1 Nerumaq eqqaani takornarianut 
illuaraq 

 957-K66.1 Turisthytter ved Nerumaq 

957-K67.1 Kangerluarsuk Tullermi hoteli 
takornarianullu illuaqqat. 

 957-K67.1 Hotel og turisthytter ved 
Kangerluarsuq Tulleq. 

Sanaartorfigisap annertussusaat inissisimaffiillu  Bebyggelsens omfang og placering 

Imm. 1. Illuaqqanik inissiinerni, nuna tamakkerlugu 
kiisalu sumiiffinni illersuinissamut soqutigisat pinerni 
tamani nalilersueqqissaartoqartassaaq, taamaaliornikkut 
siunertarinngisamik uumasut naasullu 
sunnerneqarsinnaanerat pinngitsoortsinneqarsinnaalluni. 

 Stk. 1. Ved placering af hytter skal der i hvert 
enkelt tilfælde ske en nøje vurdering af 
forholdet til de nationale og lokale 
beskyttelsesinteresser, så der søges undgået en 
utilsigtet påvirkning af dyre- og planteliv. 

Imm. 2. Immikkoortup ilaatut immikkoortitani, 
kuummut imaluunniit sineriammut 100 m-imit 
qaninnerusumik illuaqqanik imaluunniit allanik 
sanaartukkanik akuersissuteqartoqarsinnaanngilaq. 
Tatsinut tarajornitsunut, qanganitsnut eriagisassanut 
kiisalu Nunagis-imi naasut immikkuullarissut 
nalunaarsoqqasunut, 100 m-imik minnerpaamik 
ungasissusiliineq malinneqassaaq. 

 Stk. 2. I de udlagte delområder kan der ikke 
tillades hytter eller andre bygninger tættere 
på elve og kystlinje end 100 m. Der skal 
overholdes en minimumsafstand på 100 m til 
saltsøer, til fortidsminder i Unesco området, 
samt til endemiske (enestående) plantearter 
registreret i Nunagis. 

Imm. 3. Illuaqqanut nunaminertat annerpaamik 120 
m2-isut annertutigissapput, qui ilanngunnagu. 

 
Imm. 4. Illuaqqat arlalinngorlugit (minnerpaamik 
pingasut) sanaartorneqarpata, minnerpaamik 15 m-
inik annerpaamillu 60 m-inik ungasissuseqassapput. 

 Stk. 3. Grundarealet for hytter må max. være 
120 m², ekskl. udhus. 

 

Stk. 4. Opføres der flere hytter samlet 
(minimum 3), skal de opføres med en 
minimumsafstand på 15 m og 
maximumsafstand på 60 m. Der kan være  
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Illuaqqat taakku assigiinngitsunit pigineqarsinnaapput. 
 
Imm. 5. Immikkuualuttuni 957-K61.1, K62.1, K64.1, 
K65.1 kiisalu K66.1-imi illuaqqat sanaartorneqartut 
katinnerini, immikkoortuni tamani quleriit 360 m2-isut 
annertussuseqassapput, 1/3-ia marlunnik quleriittut 
sanaartorneqarsinnaalluni. 

 forskellige ejere af disse hytter. 
 
Stk. 5. Det samlede hytteareal der kan 
opføres i detaillområderne 957-K61.1, K62.1, 
K64.1, K65.1 og K66.1 må for hvert område 
i alt udgøre 360 m2 etageareal, hvoraf 1/3 vil 
kunne opføres i 2 etager. 

Imm. 6. Immikkuualuttuni 957-K63.1-2 aamma 957- 
K67.1-imi sanaartukkat marlunnik quleriiusinnaapput. 

 Stk. 6. I Detailområderne 957-K63.1-2 og i 
957-K67.1 kan der etableres bebyggelse i 2 
etager. 

Imm. 7. Toqqaviit pukkernersai, nunamit uuttorlugit 
0,5 meterinik portunerussanngillat. 

 Stk. 7. Fundamentet må på det laveste sted 
ikke være højere end 0,5 m over det 
oprindelige terræn. 

Imm. 8. Illuaqqat nutaat, qanganisanut eriagisassanut 
ersittunut, takutinneqarsimasunulluunnit 100 meterinik 
qaninnerutillugit sanaartorneqassanngillat. 

 Stk. 8. Nye hytter og hoteller må ikke 
opføres nærmere end 100 m fra synlige eller 
påviste fortidsminder. 

Imm. 9. Illuaqqat hotelillu sanaartorneqartut qaliai 
annerpaamik 25 gradimik sivingatinneqassapput. 

 
 
Imm. 10. Sanaartukkat toqqavimmiit illup qimerluanut 
uuttorlugu annerpaamik 6,5 meterimit 
portunerutinnagit sanaartorneqassapput. Hotelinut 8,5 
m. 

 Stk. 9. Hytter og hoteller tillades opført med 
en taghældning på max. 25 grader. 

 
Stk. 10. Højden fra overkant af fundament til 
kip må max. være 6,5 m. Ved hoteller 8,5 m. 

Imm. 11. Illuaqqamit 10 meterinik ungasitsigitillugit, 
illuaqqiornissamut nunaminertamik 
atugassinneqarsimatilluni, nunaminertamik 
atugassinneqarnissamik qinnuteqaqqaarani tulliuttut 
sanaartorneqarsinnaapput: 

  Illuaqqani tamani quit annerpaamik 15 m2-it, 

 Illuaqqani tamani aneerarsaartarfiit annerpaamik 15 
m2-it, 

  Illuaqqani tamani panersiiviit annerpaamik 15 m2-it. 

Quit, aneerasartarfiit panersiiviillu ungasissusissaannut 
imm. 4-mi piumasaqaataasut ataqqineqassapput. 

 Stk. 11. Der må opføres eller anlægges 
følgende i en afstand på 10 m fra en hytte, 
uden at der skal søges om ny arealtildeling, 
når der først er givet en arealtildeling til en 
hytte: 

 
  Et udhus på højst 15 m² pr. hytte, 

 
  Terrasser på højst 15 m2 pr. hytte, 

 
  Tørrestativ på højst 15 m2 pr. hytte. 

Placering af udhus, terrasser, og tørrestativ 
skal respektere afstandskravene i stk 4. 

Sanaartukkap silatimigut isikkua  Bebyggelsens ydre fremtræden 

Imm. 1. Illuaqqat imaluunniit hotelit silatimikkut 
aserfallatsaalineqartutut isikkoqassapput. 

Imm. 2. Illuaqqat imaluunniit hotelit silatimikkut 
iikkersuutai qisunnik, pinngortitamit ujaqqanit, issunit 
taakkuluunniit akuleriisillugit 
qallersorneqarsinnaapput. 

 Stk. 1. Hytter eller hotel skal i sit ydre 
fremtræde vedligeholdt. 

 
Stk. 2. Hytters eller hotels ydervægge kan 
opføres med træbeklædning, i natursten, 
tørv og kombinationer heraf. 
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Imm. 3. Illuaqqat imaluunniit hotelit silatimikkut 
iikkersuutai annikinnerusut atortunit allanit, soorlu 
ujaqqanik, issunik, igalaaminernik, saviminernik, 
eternit-inik sanaartorneqarsinnaapput. Qaliamik 
qalliutit assigisaallu qaamasunik 
seqertitsisinnaanngitsunik akimut ersittunik 
sanaartornissaat akuersissutigineqarsinnaavoq. 

Imm. 4. Sanaartukkat iikkersuutai qisummik 
qallerneqarsimasut suliarineqanngitsutut 
isikkoqassapput imaluunniit qalipaatit 
nalinginnaasumik atorneqartartunik (qernertoq, 
tungujortoq taartoq, qorsuk taartoq) imaluunniit nunap 
qalipaataatut ittunik (terra de sienna, umbra, 
svenskrøs, italienskrød aammalu dodenkop) qernertoq 
ilanngullugu atorlugit qalipanneqassallutik. 

Imm. 5. Illup qaliai qasertumik qernertumilluunniit 
taamaallaat qalissialeqqusaapput imaluunniit ivikkanik 
issumik taamaallaat qallerneqaqqusaallutik, 
saviminernillu taartunik qaamanermik 
seqersitsisartunik qallerneqaqqusaanatik. 

 Stk. 3. Mindre dele af hytters ellet hotels 
ydervægge kan udføres i andre materialer, 
som sten, tørv, glas, metal, eternit. 
Overdækninger og lignende kan dog tillades 
opført med gennemsigtigt tagmateriale, der 
ikke er reflekterende. 

 
Stk. 4. Ydervægge af træ skal fremstå enten 
ubehandlet eller overfladebehandlet i 
afdæmpede mørke farver (sort, mørk blå, 
mørk grøn) eller i jordfarverne (terra de 
sienna, umbra, svenskrød, italienskrød og 
dodenkop) iblandet sort. 

 
 

Stk. 5. Tage må kun beklædes med gråt eller 
sort tagpap, græs- eller tørvetage og ikke 
reflekterende mørke metalplader. 

Aqquserngit, pisuinnaat aqqutaat, pilersuinerlu  Veje, stier og forsyning. 

Imm. 1. Qeqqata Kommuniani nunaannarmi qamutinik 
motoorilinnik atuinissaq pillugu ileqqoreqqusami 
ingerlavissiat nalunaarsorneqartut avataatigut 
aqqusinniortoqassanngilaq imaluunniit 
ingerlavissiortoqassanngilaq. 

 
Imm. 2. Ingerlavissiat 3 meterit nerutussusilerugit 
pilersinneqarsinnaapput, pingaarnertullu nunap 
ilusaatut isikkoqassallutik, putullu ujaraaqqanik 
immersorneqarsinnaapput. 

 
Imm. 3. Ingerlavissiat inissisimaneri 
nalorninartuunnginniassammata 
nalunaarsorsimassapput. Inussuit ujaqqat angisuut 
imaluunniit qisuit sukat atorlugit 
nalunaarsuisoqassaaq. 

 
Imm. 4. Illuaqqani hotelinilu siniffiit pilersinneqartuni 
sisamanut, biilinut inissiivik ataaseq pilersinneqassaaq. 

 
Imm. 5. Immikkuualuttuni umiatsiaaqqanut 
ikaartarfinnik/atortulersuutinut ikaartarfinnik 
minnerusunik pilersitsisoqarsinnaavoq, tatsip 
sinerissallu nunataanik sapinngisamik qajassuussilluni 
ilusilerneqassappata pilersinneqassappatalu. 

 
Imm. 6. Nunaminertamik atuisumit/nit 
umiatsiaaqqanut ikaartarfiit/atortulersuutinut 
ikaartarfiit minnerusut aserfallatsaalineqassapput, 
tamanillu atorneqarsinnaassallutik. 

 Stk. 1. Der må ikke etableres vej eller 
kørespor uden for de kørespor der er angivet i 
vedtægt for anvendelse af motoriserede 
befordringsmidler i det åbne land i Qeqqata 
Kommunia. 

 
Stk. 2. Kørespor kan etableres i en bredde på 
3 m og skal primært fremstå som naturligt 
terræn, men der kan gennemføres 
fyldreparationer med grus. 

 
Stk. 3. Kørespor skal være mærkede så der 
ikke opstår tvivl om deres placering. 
Mærkning skal foretages med varder og evt. 
med anvendelse af store sten eller træstolper. 

 
Stk. 4. Der skal etableres 1 p-plads for hver 4 
senge der installeres i hytter og hoteller. 

 
Stk. 5. Indenfor detailområderne, må der 
opføres mindre bådebroer/anlægsbroer, hvis 
disse udformes og etableres under udstrakt 
hensyntagen til sø- og kystlandskabet. 

 
 
Stk. 6. Mindre bådebroer/anlægsbroer skal 
vedligeholdes af den/dem, der har 
arealtildelingen, og skal kunne benyttes af 
alle. 
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Imm. 7. Pisuni tamani malittarisassat atuuttut 
naapertorlugit, umiatsiaaqqanut 
ikaartarfimmut/atortulersuutinut ikaartarfimmut 
nunaminertamik atugassiinissamut 
qinnuteqartoqartassaaq. 

  
Stk. 7. Der skal søges om arealtildeling til 
bådebroer/anlægsbroer i hvert enkelt tilfælde 
efter de gældende regler. 

Nunaminertat sanaartorfiunngitsut  Ubebyggede arealer 

Imm. 1. Immikkuualuttup ilusaanik allannguisumik 
atortulersuutinik pilersitsisoqaqqusaanngilaq. 

Imm. 2. Sanaartornermut atatillugu taamaallaat, 
qaammatit arfinillit angullugit, immikkoortup ilaani 
containerinik inissiisoqarsinnaavoq. 

Imm. 3. Nunap narlorsarneqarneratigut, 
pallittaalisaanikkut assigisaatigulluunniit 
allanngortinneqaqqusaanngilaq. 

Imm. 4. Illuaqqamik imaluunniit hotelimik 
piginnittoq, illuaqqap hotelilluunniit eqqaani 
nunaminertamik torersuutitsinissamut 
eqqiluitsitsinissamullu pisussaaffeqarpoq. 

Imm. 5. Ungalusalersuisoqaqqusaanngilaq. 

 Stk. 1. Der må ikke etableres anlæg, der 
ændrer detailområdets karakter. 

 
Stk. 2. Der må alene opstilles containere i 
delområdet i en 6 måneders periode i 
forbindelse med opførelse af byggeri. 

 
Stk. 3. Terrænet må ikke ændres gennem 
terrænreguleringer, befæstelser o. lign. 

 
Stk. 4. Ejeren af hytte eller hotel har pligt til 
at holde arealet rundt om pænt og ryddeligt. 

 
Stk. 5. Der må ikke foretages hegning 

Qanganitsat eriagisassat  Fortidsminder 

Imm. 1 Nunaminertanik atugassiinissamik 
suliaqarnermi, Nunatta Katersugaasivia 
Allagaateqarfialu sapinngisamik siusissumik 
tusarniaaffigineqassaaq. Immikkoortup ilaa 957-K61- 
imut tunngatillugu, sanaartortoqartinnagu 
aqqusinnissallu inissivinneqangninnerani, 
qanganitsanik misissuisoqaqqissasoq 
naatsorsuutigineqassaaq. 

 
Imm. 2 Illuaraliorfissatut immikkoortinneqartuni 
illuaqqamik nutaamik sanaartornermut atatillugu 
qanganitsanik eriagisassanik, soorlu asimioqarfinnik, 
ukiumut pilisanik, tupeqarfinnik, ilerrinik imaluunniit 
ujaqqanik assiaqutinik nassaartoqartillugu, sanatitsisoq 
Nunatta Katersugaasivia attaveqassaaq. 

 
Imm. 3 Qanganitsanik eriagisassanik, soorlu 
asimioqarfinnik, ukiumut pilisanik, tupeqarfinnik, 
ilerrinik imaluunniit ujaqqanik assiaqutit 
ajkoquserneqassanngillat imaluunniit 
takussunarsarneqassanngillat. 

 
Imm. 4 Immikkuualuttuni qanganitsanut eriagisassanut 
100 m-inik ungasissusiliineq malinneqassaaq. 

  
Stk.1. Grønlands National museum og Arkiv 
skal i forbindelse med arealsagsbehandling, 
høres så tidligt som muligt. I forbindelse med 
delområde 957-K61, skal der påregnes 
gennemført supplerende arkæologiske 
undersøgelser førend bygninger og vej 
endeligt kan placeres. 

 
Stk. 2. Findes der indenfor de udlagte 
hytteområder i forbindelse med opførelse af 
en ny hytte fortidsminder som bopladser, 
vinterforrådsdepoter, teltringe, grave eller 
andre stensætninger, skal bygherre kontakte 
Grønlands Nationalmuseum. 

 
Stk. 3. Fortidsminder som bopladser, 
vinterforrådsdepoter, teltringe, grave eller 
andre stensætninger, må på ingen måde 
beskadiges eller skæmmes. 

 
Stk. 4. Der skal i detailområderne overholdes 
en afstand på 100 m til fortidsminder. 

Teknikkikkut atortulersuutit  Tekniske anlæg 
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Imm. 1. Illuaqqat imaluunniit hotelip qaavanit kuuttut 
illuaqqamiit imaluunniit hotelimit ima 
ungasissusilerlugit nunamut kuutsinneqassapput, 
toqqaviit eqqaanni katersuussinnaajunnaarsillugit. 
Kuutsitsineq eqqaani sanaartukkanut, 
nunaminertanullu sanaartorfiunngitsunut 
akornutaassanngilaq. 

Imm. 2. Eqqagassat nunamik atuisumit 
Kangerlussuarmut imaluunniit Sisimiunut 
eqqaavissualiaanneqartassapput, kiisalu 
qaqugukkulluunniit atuulluni eqqagassalerinermi 
ileqqoreqqusaq naapertorlugu isumagineqartassallutik. 

Imm. 3. Issunngortitsinissamik siunertaqarluni 
anartarfiit atorneqarsinnaapput imaluunniit imermut 
mingunnikumut katersuivimmut tankimut, Qeqqata 
Kommuniata ilitsersuusiai naapertorlugit 
Kangerlussuarmi imaluunniit Sisimiuni 
kuuffissuarmut imaluunniit saliivimmut 
toqqaannartumik imaarneqartartussamut atanilerlugit 
perusuersartarfiit kuutsittakkat atorneqassallutik. 

Imm. 4. Innaallagissiornermut seqinisaatit 
atorneqassapput. Immikkulli pisuni sarfalersuutit 
atorneqarsinnaapput. Sarfalersuutit sapinngisamik 
nipiliornerat annikillisikkumallugu, quimut 
inissinneqassapput. 

 Stk. 1. Tagvand skal afledes til terræn i en 
sådan afstand fra hytter eller hotel, at det 
ikke vil kunne samles omkring fundamentet. 
Afledningen må ikke være til gene for 
omkringliggende bebyggelse og ubebyggede 
arealer. 

Stk. 2. Fast affald skal ved ejerens 
foranstaltning bringes med og afleveres på 
lossepladsen i Kangerlussuaq eller Sisimiut, 
samt i øvrigt håndteres i overensstemmelse 
med det til enhver tid gældende 
affaldsregulativ. 

Stk. 3. Til sort spildevand kan anvendes en 
komposteringsløsning eller vandskyllende 
toiletter, hvor det sorte spildevand sammen 
med det grå spildevand samles i en tank med 
henblik på transport til Kangerlussuaq eller 
Sisimiut, hvor det efter Qeqqata Kommunia’s 
anvisning skal afleveres til kloaksystemet 
eller direkte til rensningsanlæg. 

Stk. 4. Til el produktion skal anvendes 
solceller. Der kan dog i særlige tilfælde 
anvendes generatorer. Installation af 
generatorer skal ske i udhuse, der er indrettet 
på en sådan måde, at støjen reduceres mest 
muligt. 

Avatangiisinut tunngasut  Miljøforhold 

Imm. 1. Pinngortitamik, kuunnik, tatsinik, imarmillu 
mingutsitsisoqaqqusaanngilaq. 

Imm. 2. Illuaqqiornermi, illuaqqallu naammassereersut 
atorneqarnerini uumasut, eqqaanilu pinngortitaq 
mingutsinneqarani aserorsarneqaraniluunniit 
mianerineqassapput. Illersorneqarsinnaasumik 
atortussanik silataaniitsitsisoqartassaaq. 

Imm. 3. Sanaartornerup nalaani, nunaminertat 
sanaartorfiunngitsut sapinngisamik 
mianerineqassapput. Naasut nunalu 
innarlerneqarsimasut, isikkumisut 
ilisinneqaqqissapput. 

 Stk. 1. Forurening af landområder, elve, søer 
og hav må ikke finde sted. 

Stk. 2. Under opførelse og brug af hytter skal 
der tages hensyn til dyrelivet og den 
omkringliggende natur således, at området 
ikke forurenes eller spoleres. Udendørs 
opbevaring af materialer skal ske forsvarligt. 

Stk. 3. Ubebyggede arealer skal under bygge- 
og anlægsarbejder skånes mest muligt. 
Beskadiget vegetation skal reetableres. 

Illoqarfimmi immikkoortumut pilersaarummik 
aamma / imaluunniit Kommunip 
pilersaarusiorfigineqarnerani tapiliussamik 
atorunnaarsitsineq 

 Ophævelse af lokalplan og/eller 
Kommuneplantillæg 

Illoqarfimmut immikkoortumik pilersaarummik 
imaluunniit kommunip pilersaarusiorfigineqarneranut 
tapiliussamik atorunnaarsitsisoqassanngilaq. 

 Der skal ikke ophæves lokalplaner eller 
kommuneplantillæg. 
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AALAJANGERSAKKAP 
ATSIORNEQARNERA 

 
VEDTAGELSES- 

PÅTEGNING 
   

Kommunip pilersaarusiorfigineqarnerani tapiliussaq 
2019-imi februaarip 28-anni kommunalbestyrelsimit 
akuersissutigineqarpoq. 

 Kommuneplantillægget er vedtaget af 
kommunalbestyrelsen den 28. februar 2019 

   

Kommunip pilersaarusiorfigineqarnerani 
tapiliussamut naqqiut ulloq xx. Februar 2024 
kommunalbestyrelsimit akuersissutigineqarpoq. 

 Berigtigelse af kommuneplantillægget er 
vedtaget af kommunalbestyrelsen den xx. 
Februar 2024. 

   

Malik Bertelsen 

Borgmesteri/Borgmester 

 Hans Christian Sværd 

Kommunaldirektør /Kommunimi pisortaaneq 


